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VOORWOORD 

15 augustus 2023




De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) is tot stand gekomen tussen 2010 en 2020 en is vanaf 1 januari 2020 online beschibaar via www.evangelischebijbelvertaling.nl. Het werk is een persoonlijk initiatief dat zich in kleine kring heeft mogen ontwikkelen tot een volledige Bijbelvertaling. De Bijbeltekst zal naar verwachting 31 augustus 2023 vrijwel definitief zijn, nadat heel de tekst door ongeveer 30 vrijwillige proeflezers, gelovige mannen en vrouwen, elk met de hun gegeven deskundigheid, volledig is door genomen. De eerste druk wordt verwacht eind 2023.

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) wordt naar verwachting tot omstreeks eind 2025 voortdurend uitgebreid met Inleidingen voor alle Bijbelboeken (eenvoudige inleidingen voor de EBV en meer diepgaande inleidingen voor de EBV-S), met kruisverwijzingen, vertaal- en studienoten, opbouwende en praktische artikelen over ‘Discipelschap’ voor alle gelovigen en met een variëteit van diepgaande artikelen op ‘Onderwerp’ en met uitgebreide Woordverklaringen Hebreeuws (‹met de zgn. Strongnummers›) en met een beperkt aantal Woordverklaringen Aramees.  Voor al dit werk geldt: ‘Zo de HEERE wil en wij (nog op aarde) leven!’ 

De naam van de Evangelische Bijbelvertaling (EBV) houdt verband met het Goede Nieuws, dat is het Evangelie van Jezus Christus. Dat Goede Nieuws komt ons al vanaf de eerste bladzijde van de Bijbel tegemoet als God op de eerste scheppingsdag zegt: ‘Laat er licht zijn!’, een woord dat ten volle werkelijkheid is geworden in Jezus Christus die zegt: ‘Ik ben het Licht van de wereld’. Dat Licht en Leven zal elk menselijke hart verlichten als het zich heeft laten reinigen door het Bloed van het Lam van God en zijn vertrouwen heeft gesteld op het volbrachte werk van Jezus Christus aan het kruis tot vergeving van zonden en 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) is traditioneel ingedeeld in Oud en Nieuw Testament, anders gezegd in het Oude Verbond en het Nieuwe Verbond. De EBV-tekst heeft als doel om de grondtekst van de Bijbel heel nauwkeurig weer te geven in leesbaar, begrijpelijk en eigentijds Nederlands. Onnodige vrijheden bij het vertalen zijn vermeden, maar ook een te strak vasthouden aan een zinsbouw die wel eigen is aan de grondtaal, maar niet aan het Nederlands. Ook is het gebruik van ongewone woorden zoals ‘tabernakel’, ‘efod’ of ‘ark’ (behalve voor de ark van Noach), Pasen, Pinksteren e.d. vermeden. Een 50-tal illustraties, waaronder diverse landkaarten, zijn toegevoegd ter ondersteuning bij het lezen van de tekst. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) gebruikt hoofdzakelijk de aanspreekvorm ‘jij’. Dit laatste geldt niet voor de wijze waarop God wordt aangesproken en dus ook niet voor het gebed en voor de woorden die tot Hem zijn gericht. Voor God wordt altijd de hoofdletter ‘U’ gebruikt in de persoonlijke voornaamwoorden, maar de bezittelijke voornaamwoorden worden met een kleine letter geschreven. Ook ten aanzien van koningen en in situaties waarin er een sterke nadruk ligt op eerbied tegenover de aangesproken persoon hebben wij de u-vorm gebruikt, maar in die gevallen altijd met een kleine letter. Wanneer ‘U’ of ‘u’ of ‘jij’ in een zin in ‘vetdruk’ wordt weergegeven, dan wil dat zeggen dat de jij-vorm (‹ofwel de u-vorm of U-vorm›) van het werkwoord, die in het Hebreeuws al duidelijk tot uitdrukking komt in de vervoeging van het werkwoord, bovendien nog eens afzonderlijk als het persoonlijk voornaamwoord אַתָּה in de Hebreeuwse grondtekst staat om er zo de nadruk op te leggen. De grondtalen kennen het Nederlandse verschil tussen ‘u’ en ‘jij’ niet, evenmin als veel andere talen. In het Nederlands heeft in het dagelijks taalgebruik in dit opzicht ook een enorme verschuiving plaats gevonden.

Wat betreft het Oude Testament berust de Evangelische Bijbelvertaling (EBV) op de Hebreeuwse en Aramese grondtekst zoals die door de eeuwen heen uiterst betrouwbaar is overgeleverd. In dat opzicht loopt de EBV vertaling in lijn met alle andere Nederlandse Bijbelvertalingen. Het Oude Testament vertegenwoordigt met ruim 23.000 verzen ongeveer 75% van heel de Bijbeltekst, terwijl het Nieuwe Testament met bijna 8000 verzen ongeveer 25% ervan  vertegenwoordigt. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) berust wat betreft het Nieuwe Testament op de tekst van het Aramese Nieuwe Testament, genaamd de Peshitta, waarvan het oudste manuscript in de 5e of 6e eeuw n. Chr. wordt gedateerd (British Library, Add MS 14470, Syriac manuscript of the New Testament, on parchment. Palaeographically it has been assigned to the 5th or 6th century. It is one of the oldest manuscript of Peshitta with complete text of the New Testament. Its contents: the 4 gospels in the usual order, 14 Pauline epistles, Acts of the Apostles,  James, 1 Peter, and 1 John). De tekst ervan is vanaf die tijd vrijwel ongewijzigd gebleven en kent dus eigenlijk geen kleine en grote varianten zoals die in de bronnen van het Griekse Nieuwe Testament worden aangetroffen. Hoewel in het algemeen wordt aangenomen dat het Grieks de grondtaal is van het Nieuwe Testament, zijn er echter goede argumenten voor de gedachte dat de Aramese Peshitta van het Nieuwe Testament de oorspronkelijke tekst zou kunnen zijn. Voor de doorsneelezer van de Bijbel zal het weinig uitmaken of het Grieks of Aramees het uitgangspunt was. Hij zal nauwelijks enig verschil bemerken, ook al zal de vertaling op enkele plaatsen wel vragen oproepen. In de EBV wordt er aan deze verschillen weinig tot geen aandacht besteed, maar in de EBV-S worden de verschillen tussen de Griekse en Aramese tekst van het Nieuwe Testament in de noten aangegeven en zo nodig besproken. De EBV en de EBV-S hebben beide een inleidend artikel over dit onderwerp met de titel: ‘Aramees of Grieks?’ In de EBV-S(tudie) is dit artikel aanzienlijk uitgebreider.

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) gebruikt de Naam ‘HEERE’ of ‘de HEERE’, waar in het Hebreeuws van het Oude Testament sprake is van de Naam ‘JaHWeH’. De Naam komt ruim 6500 keer in het Oude Testament voor verdeeld over ruim 5500 verzen. Soms komt ook de korte Naam ‘Jah’ voor, o.a. als onderdeel van de oproep ‘Hallelu-Jah’, ‘Loof-de-Heer!’, en vaak in namen van personen. Wanneer de korte Naam ‘Jah’ apart in de Bijbeltekst voorkomt, wordt die weergegeven als ‘HEER’, zonder de ‘E’ aan het slot van de volledige Naam.

In 134 verzen waar de naam ‘Heer’ of ‘mijn Heer’ (‹Adonai›) voor GOD wordt gebruikt, hebben wij in de vertaalnoot van de EBV-S aangegeven dat dit oorspronkelijk ‘JaHWeH’ was, ‘de HEERE’. De Masoreten, de mannen die de boekrollen steeds weer zeer nauwkeurig overschreven, zouden die Naam om onjuiste redenen vervangen hebben door de naam ‘Adonai’ (‹zie Christian Ginsburg: The Massorah, §§ 107-115›). 

Ook in het Nieuwe Testament van de EBV komt de Naam ‘de HEERE’ bijna 240 keer voor omdat deze Naam in het Aramese Nieuwe Testament, anders dan in het Griekse, wel voorkomt als ‘Mar-Ja’, een Naam die onderscheiden moet worden van ‘Maran’, dat staat voor ‘onze Heer’.    

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) gebruikt de naam ‘GOD’ met hoofdletters overal waar in het Oude Testament ‘Elohim’ staat als aanduiding voor GOD als de Schepper van hemelen en aarde, de GOD van Abraham, Izak en Jakob. In alle andere gevallen staat er ‘god’ of ‘goden’ met kleine letter, behoudens een enkele uitzondering waar de naam ‘elohim’ een andere betekenis lijkt te hebben. 

De andere, minder vaak voorkomende aanduidingen voor God als ‘El’, ‘Eloha’, ‘Elah’ of ‘Elaha’ worden zonder onderscheid als ‘God’ geschreven. 

In het Nieuwe Testament wordt ook de naam ‘GOD’ voor de Aramese naam ‘Aloha’, die wij zien als de Aramese variant van ‘Elohiem’, met hoofdletters geschreven. Deze naam komt ongeveer 1200 keer voor in het Nieuwe Testament van de Aramese Peshitta. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) gebruikt in het Nieuwe Testament niet de namen van personen en plaatsen in hun Aramese vorm, zoals in Peshitta-vertalingen gebruikelijk is. De namen in hun Griekse vorm zijn zo vertrouwd, dat wij die voor de herkenbaarheid hebben laten staan. Ook de Naam van Jezus Christus is gehandhaafd. In het Aramees luidt de Naam: ‘Jasjoea Masjiega’. De Aramese naam ‘Kefas’ voor de apostel Simeon Petrus hebben wij zes keer gebruikt, namelijk op die plaatsen waar die naam in de Griekse tekst van het Nieuwe Testament ook voorkomt. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) vertaalt het Aramese woord ‘hemel’, dat altijd in het enkelvoud staat, vrijwel steeds naar ‘hemelen’ als er in het Griekse Nieuwe Testament een meervoud staat en naar ‘hemel’ als er in het Griekse Nieuwe Testament een enkelvoud staat. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) gebruikt een grijswaarde of cursivering (afhankelijk van de editie) voor woorden die door de vertaler voor de leesbaarheid aan de tekst zijn toegevoegd en die geen onderdeel uitmaken van de brontekst in het Hebreeuws of Aramees. Deze werkwijze is ook toegepast op de verschillende verbindingswoordjes (‹‘zodat’, ‘opdat’, ‘toen’, ‘daarop’, ‘maar’ en dergelijke›) tussen de zinnen die in alle Bijbelvertalingen ingevoegd worden, terwijl de lezing in het Hebreeuws steeds luidt: ‘en’, een voegwoordje dat wordt vertegenwoordigd door de Hebreeuwse letter ‘vav’ ( ו ). In het Nederlands is een dergelijke eenvoudige verbinding van zinnen niet gewoon en roept vragen op. Daarom wordt gebruik gemaakt van verschillende verbindingswoordjes zoals: ‘zodat’, ‘opdat’, ‘maar’, ‘toen’ e.a., verbindingswoordjes die zich als het ware vanzelf aanbieden bij het lezen, maar wel van een grijswaarde of cursivering zijn voorzien, omdat in een enkel geval er twijfel zou kunnen zijn of de keuze van het verbindingswoordje door de vertaler de juiste is. De lezer kan dan zelf oordelen. 

Als echter een meervoudig Hebreeuws zelfstandig naamwoord in de Nederlandse tekst veranderd wordt in een enkelvoudig zelfstandig naamwoord (dit wordt aangegeven met een cursivering of een noot), dan wordt de dienovereenkomstige aanpassing in het werkwoord niet gecursiveerd en ook niet in de noot belicht. De lezer kan dit zelf begrijpen uit de aanpassing van het zelfstandig naamwoord.

Als het bepaalde lidwoord ‘de’ in het Hebreeuws niet voorkomt, maar door ons is toegevoegd, dan wordt dat lidwoord in de App en op de website (niet in de gedrukte versies van de EBV) weergegeven met een grijstint of grijswaarde of cursivering behalve in geval van: 

a.  het lidwoord in de Naam ‘de HEERE’ 

b. bezits- of genitiefconstructies  zoals ‘de ingang van de stad’ (Ri. 1:24) en ‘het scherp van het zwaard’ (Ri. 1:25),  ‘de dood van Jozua’ en ‘de inwoners van Debir’ (Ri. 1:11). Het lidwoord van het eerste deel van de constructie ontbreekt in het Hebreeuws, want het eerste woord wordt bepaald door het 2e deel van de constructie. In Nederlands vereisen de grammaticale regels dat desondanks toch het bepaald lidwoord wordt toegevoegd, dus: ‘de ingang van de stad’ en niet: ‘ingang van de stad’. Dat geldt ook voor een soortgelijke constructie waarbij het tweede deel ervan niet een zelfstandig naamwoord is, maar een zinnetje, bij voorbeeld: ‘de mannen die bij David waren’. 

c.  de uitdrukkingen ‘de HEERE van de legermachten’ (in 238 verzen van het OT) en ‘de God van Israël’ (in 184 verzen van het OT). In het Hebreeuws hebben deze uitdrukkingen gewoonlijk geen bepaald lidwoord, niet in het eerste en niet in het tweede deel van de genitiefconstructie. Alleen als de uitdrukking een aanroep wordt: ‘O, HEERE van de legermachten’, of: ‘O, God van Israël’ vervalt in de vertaling het lidwoord in het eerste deel van de genitiefconstructie. 

Het werkwoord ‘zijn’ en haar verbuigingen, dat in het Hebreeuws en Aramees ontbreekt als het gaat om zinnen zoals deze: ‘Dit zijn de zonen van Cham’ (Gen. 10:20), of: ‘Deze nu is been van mijn gebeente en vlees van mijn vlees’ (Gen. 2:23), of: ‘GOD zag dat het licht goed was’ (Gen. 1:4), wordt in de EBV gewoon weergeven als was het onderdeel van de Hebreeuwse tekst en niet als een toevoeging. Wij kunnen die zinnen zonder het werkwoord ‘zijn’ vaak wel begrijpen, maar wij beschouwen het niet als goed Nederlands. Ook in een zinnetje als: ‘die bij hem waren’, staat in de EBV de werkwoordsvorm ‘waren’ normaal geschreven, zonder cursivering of grijswaarde, ook al staat er in het Hebreeuws geen werkwoord. En zo zijn er nog wel meer gevallen waarbij in het Hebreeuws geen werkwoord ‘zijn’ (of een vervoeging of afgeleide vorm ervan) voorkomt, terwijl de EBV tekst dat werkwoord wel gebruikt zonder cursivering of grijstint. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) is bedoeld voor alle leeftijden en wordt in de App voorzien van een eenvoudige Inleiding voor elk Bijbelboek en van kruisverwijzingen. Ook zijn een 50-tal illustraties ingevoegd ter verheldering van de Bijbeltekst. 

De EBV-S, de EBV-Studieversie, is bedoeld voor hen die de tekst van de Bijbel diepgaand willen onderzoeken en gewend zijn om te leren en te studeren. Voor de gebruikers van de EBV-S zijn er twee soorten noten: 


  
    
      	
        (a)

      
      	
        noten die betrekking hebben op vertaalkwesties van de grondtekst. 

        M.n. in de vertaalnoten bij het Nieuwe Testament zal de lezer herhaaldelijk de volgende afkortingen tegenkomen: NA28, MHT en TR, die resp. staan voor drie Griekse uitgaven van het Nieuwe Testament nl. de Nestle-Aland (‹28e editie›), de MeerderHeidsTekst (‹Majority Text›) en de Textus Receptus. We spreken meestal van de lezing van de NA28, de MHT en TR, ook al betreft het strikt genomen een Nederlandse vertaling van de tekst van de aangeduide Griekse bronnen. Als uit een dergelijke verwoording een misverstand zou kunnen ontstaan, zullen wij spreken van de vertaling van de lezing van de NA28, MHT en TR, maar anders gaan wij er vanuit dat de gebruiker van de EBV-S bekend is met de Griekstaligheid van deze tekstbronnen. 

      
    

    
      	
        (b)

      
      	
        noten die sterk inhoudelijk en verklarend van karakter zijn. 

        Deze noten kunnen eenvoudig zijn, maar ook zeer ingewikkeld. De noten zijn een vrucht van de begeleidende studie bij het vertaalwerk. 

      
    

  





Het onderscheid tussen vertaalnoten en inhoudelijke noten is niet altijd goed te trekken. Soms komen elementen van het ene type noot, in het andere type noot voor, maar in hoofdzaak hebben beide typen noten hun eigen inhoudelijke karakter.

In de noten wordt geregeld gebruik gemaakt van de Strongnummers voor het Hebreeuws van het Oude Testament en de Strongnummers voor het Grieks van het Nieuwe Testament. Deze nummers zijn afkomstig van dr. James Strong (14 aug. 1822 - 7 aug. 1894 New York). Hij gaf elk afzonderlijk Hebreeuws en Grieks (stam)woord, waarop elk Engels woord in de King James Version van de Bijbel teruggeleid kon worden, een uniek nummer. De nummers voor het Hebreeuws begonnen met de letter H en de nummers voor het Grieks begonnen met de letter G. Bij elk nummer deed hij een compacte taalkundige uitleg. Dit geheel werd gepubliceerd in de zgn. ‘Exhaustive Strong’s Concordance of the Bible’ die voor het eerst in 1890 werd gepubliceerd met 8674 Hebreeuwse en 5523 Griekse stamwoorden. Omdat in de reeks van Griekse stamwoorden 101 ‘entries’ niet ingevuld werden, maar wel genummerd, zien we de Griekse Strongnummers dus oplopen tot G5624. Nu veel Engelse Bijbels gedigitaliseerd zijn, werkt het nog veel makkelijker en worden de Strongnummers en hun verklaringen vaak in een zgn. ‘pop-up’ venster direct zichtbaar bij elk Engels woord. Dit systeem is gekoppeld aan de Engelstalige Bijbel. Wij maken er in de voetnoten geregeld gebruik van, ook van de bijbehorende verklaringen.

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) vertaalt b.v. het Hebreeuwse woord עֶבֶד (Strongnummer H5650) dat in 714 verzen in het Oude Testament voorkomt op verschillende manieren naar gelang de tekstsamenhang: (a) ‘slaaf’ of ‘slavin’ waar de tekstsamenhang aangeeft of sterk doet vermoeden dat sprake is van slavernij of van een meester-slaaf verhouding; (b) ‘knecht’ of ‘dienstknecht’; (c) ‘dienaar’ of ‘dienares’ waar de tekstsamenhang aangeeft dat de slaaf een voorname taak heeft, b.v. aan het hof van de koning. Hoewel wij ernaar hebben gestreefd om woorden die onder één Hebreeuws Strongnummer vallen, consistent te vertalen, blijkt uit dit voorbeeld dat wij dat niet ‘mechanisch’ hebben gedaan, maar rekening hebben proberen te houden met de tekstsamenhang en met het eigentijds gebruik van de Nederlandse taal. 

Dat wij soms ook de Griekse Strongnummers in de voetnoten gebruiken, is niet omdat wij de Griekse tekst als bron voor het Nieuwe Testament zouden hebben genomen, want de tekst van het Nieuwe Testament van de EBV is gebaseerd op het Aramees van het NT van de Peshitta, maar omdat wij lezers, die met de Griekse Strongnummers vertrouwd zijn, van dienst willen zijn, m.n. in het geval van een vergelijking van de Aramese met de Griekse tekst.  

Voor de noten, diverse artikelen in de bijlagen en voor tal van vertaalkeuzes in het Oude Testament hebben wij bijzonder intensief gebruikgemaakt van het Bijbelcommentaar van Keil & Delitzsch (‹K&D - de standaardafkorting die wij voor hun werk gebruiken in de noten›) zoals dat ons ter beschikking stond in de Engelse vertaling onder de titel: Biblical Commentary on the Old Testament by Carl Friedrich Keil & Frank Delitzsch (‹Eerdmans Michigan 1950, ’51›). De oorspronkelijke Duitse uitgave is gedateerd tussen 1870 en 1890 en is door ons geraadpleegd als het Engels aan duidelijkheid te wensen overliet, wat overigens maar een enkele keer het geval was. Veel noten zijn niet anders dan een vertaling van teksten uit dit Bijbelcommentaar. De kennis van beide geleerden van het Bijbels Hebreeuws is buitengewoon (‹Franz Delitzsch heeft ook zorg gedragen voor één van de eerste vertalingen van het Nieuwe Testament in het Hebreeuws›), de gedetailleerde uitleg van de taalkundige overwegingen bij de vertaalkeuzes is zeer uitgebreid en verzorgd en de geschiedkundige en geografische informatie aangaande het Midden-Oosten erg verrijkend.    

De EBV-S onderscheidt zich ook van de EBV in de bijlagen die gevormd worden door artikelen waarin bepaalde onderwerpen uit Gods Woord of ten aanzien van het christelijk leven worden uitgediept. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) gebruikt in het notenapparaat van de EBV-S de zgn. pluralis majestatis ‘wij’, en in verband daarmee ‘onze’ als het gaat om de redacteur.  

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) is tot stand gekomen in het besef dat wij veel te danken hebben aan het werk dat door anderen vóór ons is verricht. De eerste complete Nederlandse Bijbel was de Van Liesvelt Bijbel, vervaardigd en gedrukt door een Antwerpse drukker in het jaar 1526. Later werd Jakob van Liesvelt door de plaatselijke en kerkelijke overheden van die tijd om het leven gebracht vanwege zijn werk. Een gebeurtenis die aangeeft hoe veel weerstand men kan tegenkomen bij het bekendmaken, doorgeven en vertalen van Gods Woord. Het geeft ook aan dat er een hoge prijs is betaald voor de beschikbaarheid van de Bijbel in onze Nederlandse taal. Ook vele anderen hebben zich trouw ingezet om de tekst van de Bijbel alle eeuwen door in het Nederlands te laten doorklinken. Die eerste vertaling was natuurlijk erg belangrijk. Sindsdien hebben de Statenvertaling en wijdverbreid Bijbels onderwijs een belangrijke rol gespeeld voor het doordringen van de Bijbeltekst in alle delen van de bevolking. In de laatste vijftig jaar is echter het gebruik van de Bijbel en het Bijbels onderwijs in groot verval geraakt. 

De Evangelische Bijbelvertaling (EBV) is tot stand gekomen in een tijd waarin ongekend veel informatie in een oogwenk via het internet kan worden verkregen, wat een enorme ondersteuning was voor het werk door vele, ons onbekende mensen! 







De Evangelische Bijbelvertaling  is op deze site on-line te lezen:  

www.evangelischebijbelvertaling.nl
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        Henry H. Halley
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        Korte Verklaring van de Heilige Schrift    (Kok, Kampen 1953)

      
    

    
      	
        C.H. Mackintosh

      
      	
        Aantekeningen op Genesis - Deuteronomium  

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        Bewerking

      
      	
        Redactie EBV - 15 augustus 2023

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        De overige bronnen, waarvan gebruikt is gemaakt, worden vermeld bij de Inleidingen op de  Bijbelboeken en in de artikelen die deel uitmaken van de onderwerpen.

      
    

  








Websites




Bible Commentaries On-line & Interlinear Hebrew and Greek

biblehub.com/commentaries 

biblehub.com/interlinear




StudyLight: Bible Commentaries On-line

https://www.studylight.org/commentaries/eng.html




BlueLetterBible

 Bible Commentaries On-line

www.blueletterbible.org/commentaries/index.cfm



Dode Zeerollen van Qumran

 vertaling Jesajarol  

www.ao.net/~fmoeller/qa-tran.htm

dss.collections.imj.org.il/isaiah




Aramese Peshitta NT 

Aramese en Griekse tekst van het Nieuwe Testament

dukhrana.com/peshitta



Interlineaire Aramese Peshitta NT 

met Engelse vertaling en noten door David Bauscher

 www.lulu.com/spotlight/gbauscher/




Het Griekse Nieuw Testament

nttranscripts.uni-muenster.de




Interlinear Greek and Hebrew

www.scripture4all.org



Christipedia

 bijbelgetrouwe internet-encyclopedie 

www.christipedia.nl  




Wikipedia

en.wikipedia.org  
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Het Oude Verbond - het Oude Testament 




In het begin schiep God de hemel en de aarde en alles wat daarin en daarop was. Hij  deed dat in zes dagen. Op de zesde dag schiep Hij de mens uit het stof van de aarde: Adam. 

Uit de zijde van Adam bouwde God de vrouw, Eva. Daarop plaatste God hen beiden in de hof van Eden. Op de zevende dag rustte God van al zijn scheppingswerk (Zie Genesis 1 en 2).

De Bijbel zegt: “GOD bekeek alles wat Hij gemaakt had en zie, het was heel goed. Het werd avond en het werd ochtend, de zesde dag. Zo werden de hemel en de aarde voltooid met heel hun ordening van macht. Op de zevende dag voltooide GOD zijn werk dat Hij gemaakt had en op de zevende dag rustte Hij van al zijn werk dat Hij verricht had. GOD zegende de zevende dag en heiligde die, want daarop rustte Hij van al zijn werk dat GOD geschapen had om (het zo) te maken (Genesis 1:31-2:3).  

Adam was werkelijk de eerste zoon van God die Hij schiep (zie ook Lk. 3:38). Wie is dan de Vader van Adam? Alleen God is de Vader, d.w.z. de Maker, de Verwekker, de Boetseerder van Adam. Maar Adam was uit het stof van de aarde, hij was een geschapen wezen en hij bestond niet van eeuwigheid af. Door de levensadem in zijn neus te blazen, werd Adam een levend wezen  (Gen. 2:7). Echt begrijpen kunnen wij dat niet en ook hadden wij het niet geweten, als God het niet in zijn Woord, de Bijbel had opgeschreven. 

Hierna gebeurde het dat Adam en Eva tegen God zondigden. Zij namen van de vrucht van de boom van de kennis van goed en kwaad, toen de duivel, de satan, Eva verleidde en aan haar verscheen als een slang … Daarna gaf Eva van de vrucht van de boom aan Adam. Hij weigerde niet om ervan te eten, zoals hij had moet doen, en hij zondigde tegen God omdat God hem verboden had om te eten van de boom van kennis van goed en kwaad en van de boom van het Leven, die allebei in het midden van de tuin van Eden stonden. 

Adam had deel aan het Leven bij God, hij had vrede en toegang tot al het goede van de tuin van Eden! Maar door één zonde verspeelde hij dat allemaal, doordat hij zijn vrouw haar gang liet gaan toen zij verleid werd en hij vervolgens ook zelf zondigde. God stuurde hen weg uit de hof van Eden. Hij wilde de mens doden om de zonde die Adam had begaan die indruiste tegen zijn heilige en rechtvaardige goddelijke karakter, maar vanwege zijn barmhartigheid wilde Hij  de mens redden …

Nadat God Adam en Eva weggestuurd had uit de tuin van Eden, schaamden zij zich voor elkaar en waren zij sterfelijke wezens geworden, die niet meer deel hadden aan het Leven met God zoals daarvoor. 

God echter blijft dezelfde, Hij is onvergankelijk Leven, eeuwig Leven, dat er altijd was en er altijd zal zijn tot in alle eeuwigheid. 

Door de zonde was er een grote kloof ontstaan tussen God en mens, een kloof die geen mens kon overbruggen. Veel mensen zeggen: God is barmhartig, misschien zal hij de zonde die ik gedaan heb vergeven. Misschien kan ik de kloof overbruggen, misschien kan ik door het vuur heen naar de hemel komen, want zo stellen veel mensen zich dat voor of zo wordt dat aan hen geleerd. 

Maar zo ligt de zaak niet. God is niet alleen barmhartig, Hij is ook heilig en rechtvaardig. Kan God zijn heiligheid en rechtvaardigheid verspelen door een onrein mens met al zijn zonde die hij gedaan heeft te accepteren? Is het barmhartig om een mens zelf te laten proberen om zelf zijn zonde te overwinnen en af te wachten of dat gaat lukken. Dat is het zeker niet! Welke liefdevolle aardse vader, zal blijven toekijken of het een kind dat niet zwemmen kan, maar door onoplettendheid in het water gevallen is, gaat lukken om zichzelf uit het water te redden?

Of kan God alle mensen voor eeuwig ombrengen omdat Hij heilig en rechtvaardig is en zij zondaren zijn? Ja, God zou dat kunnen doen, maar God doet dat niet omdat Hij zo zijn grote barmhartigheid teniet zou doen. Kan een vader een kind doden als een kind één keer niet doet wat hij zegt? Waar is dan zijn liefde voor dat kind? Zou hij dat doen dan zou hij alleen een grote egoïst zijn. 




Wat dan …? 

God gaf een belofte aan Adam en Eva. Toen God de satan, die aan Eva verscheen in de gedaante van een slang, vervloekte, zei Hij tegen de satan: “Ik zal vijandschap zetten tussen jou en de vrouw en tussen jouw zaad en haar zaad. Het zal jou de kop verbrijzelen, en jij zult het de hiel verbrijzelen.” (zie Genesis 3:15). Door deze belofte opende God als het ware een deur voor Adam en Eva die uitzicht gaf op de redding van het zaad van de vrouw, dat wil zeggen uitzicht op redding voor haar nakomeling(en), haar zoon. 

Zij baarde kinderen: Kaïn en Abel en daarna nog anderen. Maar Kaïn, het eerste kind, doodde zijn broer Abel (Eva’s tweede kind). Zo werd duidelijk dat Kaïn niet het zaad was dat Eva op grond van haar geloof in het Woord van God verwachtte, omdat hij niet de kop van de slang vermorzelde, maar zijn broer doodde. God stuurde Kaïn ver weg. “Daarop zei Kaïn tegen de HEERE: ‘Mijn straf is groter dan ik kan dragen. Zie, op deze dag verjaagt U mij van deze grond en ik zal voor uw aangezicht verborgen zijn en ik zal rondzwerven en ronddwalen op aarde en het zal erop uitlopen dat ieder die mij vindt, mij zal doden.’ De HEERE zei tegen hem: “Daarom zal ieder die Kaïn doodslaat, zevenvoudig gewroken worden!” En de HEERE gaf Kaïn een teken, opdat ieder die hem vond, hem niet zou doodslaan.” (Genesis 4:13-15). Zo zien wij dat God wel barmhartig is ten opzichte van Kaïn, maar tegelijk aan zijn rechtvaardigheid en betrouwbaarheid vasthoudt, door Kaïn ver weg te sturen, zoals Adam en Eva ook uit de hof van Eden werden weggestuurd. Tegelijkertijd blijft God trouw aan de belofte die Hij gegeven heeft in het bijzijn van Adam en Eva.

Zo bleek dat ook de kinderen van Adam en Eva zondaren waren net als Adam zelf. Wij zijn allen kinderen en nakomelingen van Adam, dat wil zeggen dat wij ook zondaren zijn. 

Maar wie uit de nakomelingen van Adam en Eva is de Redder die God aan Adam en Eva beloofde? God had het offer van Abel aanvaard, maar nu was Abel dood, de eerste martelaar om zijn geloof, want zijn rechtvaardige bloed riep tot God. Maar ook Abel was niet bij machte om de kloof die door de zonde was ontstaan te overbruggen! Door de zonde van één was de zonde naar allen doorgegaan. De vervulling van de belofte die God gedaan had, bleef uit. 

De goddeloosheid en de slechtheid van de mensen op aarde nam alleen maar toe. Ze hadden geen berouw en geen spijt van alles wat er met Adam en Eva gebeurd was, en ze gingen hun eigen gang. God wilde hen eigenlijk allemaal om het leven brengen door een grote zondvloed waarin iedereen zou verdrinken. Maar één man beschouwde God als rechtvaardig op aarde en dat was Noach. God koos Noach uit om hem en zijn vrouw en zijn drie zonen met hun vrouwen te redden. God gaf Noach opdracht om een grote boot, genaamd de ark (dat betekent ‘kist’), te bouwen en Noach deed wat God zei. Toen de ark klaar was, zei God tegen Noach: “Kom in de ark, jij en heel je huisgezin, want onder de mensen van jouw tijd beschouw Ik jou als rechtvaardig in mijn ogen.” (Genesis 7:1) God beschouwde Noach als rechtvaardig vanwege zijn geloof, want Noach vertrouwde op God (zie Genesis 9:21). God liet alle mensen omkomen door de grote watervloed die Hij over heel de aarde bracht en over alle toppen van de hoogste bergen. Alleen Noach en zijn vrouw en zijn drie zonen met hun vrouwen in de ark werden gered, acht mensen met alle dieren die God hem opdroeg om mee te nemen in de ark. 

Waarom werden zij gered? Omdat God Noach uitkoos en zijn geloof (dat is zijn vertrouwen op God) als rechtvaardigheid beschouwde zoals we in de Bijbel lezen in de brief aan de Hebreeën 11:7: “Door het geloof werd Noach, toen met hem gesproken werd over dingen die nog niet te zien waren, met diepe vrees vervuld, en om de kinderen in zijn gezin in leven te houden maakte hij de ark. Daardoor heeft hij de wereld veroordeeld en werd hij een erfgenaam van de rechtvaardigheid door het geloof. ”

Met Noach werden ook zijn drie zonen gered: Sem, Cham en Jafeth. Zij verwekten kinderen. De zonen van Sem waren Elam, Assur, Arfachsad, Lud en Aram. Arfachsad verwekte Sela en Sela verwekte Heber. Over hem lezen wij: “Aan Heber werden twee zonen geboren. De naam van de ene was Peleg, want in zijn dagen spleet de aarde en de naam van zijn broer was Joktan.” (Genesis 10:25). Dat er staat dat de aarde spleet, kan heel goed betekenen dat de aarde voor die tijd uit één onverdeeld stuk land bestond. In de geschiedenis van de schepping in Genesis lezen wij: “En GOD zei: “Laten de wateren onder de hemel naar één plaats samenstromen en laat het droge zichtbaar worden!” En zo gebeurde het.” (Genesis 1:9) 

Er was dus één plaats voor het water, en daar tegenover was er één aaneengesloten droog gebied dat land genoemd werd, niet zoals nu waarin werelddelen en oceanen schots en scheef door elkaar liggen. Als er inderdaad één aaneengesloten droog gebied was, het land, is het mogelijk, dat dit aaneengesloten land in de dagen van Peleg spleet en dat er barsten in de aarde kwamen en de wateren er tussendoor gingen lopen, zoals wij dat nu ook zien. 

Dit alles gebeurde niet al te lang nadat de aarde ‘hersteld’ was van de zondvloed. 

Maar er was nog iets anders waardoor de aarde a.h.w. spleet of verdeeld werd. Na de zondvloed werden de mensen verspreid over de landen omdat God hun talen verdeelde toen zij bezig waren met de bouw van de toren van Babel in het land Sinear (het huidige Irak). Ze wilden als het ware opklimmen naar de hemel, want ze waren trots geworden in hun hart (zie Genesis 11). Toen zij opeens in verschillende talen begonnen te spreken, konden zij niet meer bij elkaar wonen en met elkaar samenwerken en waren zij bang voor elkaar. Ieder volk ging zijn eigen weg naar een land dat God hen aanwees. Zo ontstonden de volken van de wereld en ook was de wereld niet meer één land zoals daarvoor en de taal van de mens was ook niet meer één en dezelfde zoals daarvoor en de mensen vormden ook niet meer één volk zoals daarvoor. Er waren nu verschillende landen en verschillenden volken met hun eigen talen. 

Toen koos de HEERE GOD Abraham uit en zei tegen hem: “De HEERE zei tegen Abram: ‘Ga weg uit je land, uit je geboortestreek, en uit het huis van je vader, en ga naar het land dat Ik je wijzen zal. Ik zal je tot een groot volk maken, je zegenen en je naam groot maken en wees ook jij tot een zegen! Ik zal zegenen wie jou zegenen en wie jou veracht, zal Ik vervloeken. In jou zullen alle volksstammen op aarde gezegend worden.’ ” (Genesis 12:1, 2)

God koos Abraham uit en beloofde hem dat Hij hem tot een groot volk zou maken en dat hij tot een zegen zou zijn voor alle volken. Ook beloofde Hij hem een land, maar dat zou hij niet zo krijgen als de andere volken dat gekregen hadden, alle volken die over de aarde verspreid waren naar hun talen en naar hun landen. Nee, dat zou gebeuren in overeenstemming met de belofte die God aan Abraham gegeven had.

Abraham en Sara bleven wachten en zij hoopten dat de belofte die God aan Abraham had gedaan zou uitkomen. Ze bleven hopen tot zij geen kinderen meer konden krijgen en heel oud geworden waren. In die dagen verscheen God aan Abraham en Sara, en Hij beloofde hun een zoon. Toen de tijd voorbij was waarover God tot Sara gesproken had, baarde zij een zoon. De zoon kwam door de belofte van God. Was hij het zaad dat God aan Eva beloofd had? Zou hij de kop van de slang vermorzelen?

God vroeg Abraham om Hem zijn zoon Izak als offer te geven. Abraham hief zijn mes omhoog om zijn zoon te slachten, maar op datzelfde moment riep de Engel van de HEERE uit de hemel en zei: “Abraham, Abraham!” Hij zei: “Zie, hier ben ik!” Toen zei hij: “Strek je hand niet tegen de jongen uit en doe hem niets aan, want nu weet Ik, dat je GOD vreest en je zoon, je enige, Mij niet hebt onthouden.” (Genesis 22:10, 11). 




Waarom verhinderde God het offer van Izak, de zoon van Abraham, en waarom gaf Hij Abraham daarna een ram om te offeren. Is een ram onder de schapen beter dan de zoon van Abraham? Beslist niet! Waarom verhinderde God dan het offeren van Izak? Het was niet omdat God Abraham alleen maar op de proef wilde stellen en verder niets. Er was iets dat nog veel belangrijker was dan het op de proef stellen van Abraham. Wat was dat dan? God zocht een VOLMAAKT OFFER en de zoon van Abraham was niet volmaakt, want alle mensen zijn zondaren. Ook de zoon van Abraham was niet volmaakt door de zonde die in hem woonde. 




Was het lam, het schaap, God dan wel waardig? Het offeren van een schaap was natuurlijk ook niet een waardig middel om te verlossen van de zonde, maar God koos het als een beeld van een Offer dat nog komen zou!




Uit Abraham werd het volk Israël geboren, want hij verwekte Izak en Izak verwekte Jakob en Jakob kreeg twaalf zonen en God gaf hem de naam Israël. Vervolgens werden de twaalf zonen de twaalf stammen van Israël. Jozef was één van de twaalf, maar omdat zijn broers een hekel aan hem hadden, verkochten zij hem naar Egypte. Maar Jozef vertrouwde op God en God maakte hem koning van Egypte onder Farao, de koning van Egypte. Maar een grote hongersnood zou het land Egypte treffen gedurende een periode van zeven jaar na zeven jaren van overvloed. God sprak van tevoren over die hongersnood in dromen tot Farao en Jozef legde de betekenis van die dromen uit. Jozef handelde met wijsheid en in de zeven jaren van overvloed bewaarde hij veel koren voor de zeven jaren van hongersnood die over Egypte en over heel de wereld komen zouden. Zo redde Jozef alle volken, want zij kwamen naar Egypte om koren van hem te kopen. Ook zijn broers die hem naar Egypte verkocht hadden, kwamen naar Egypte. Zij ontdekten dat hun broer Jozef nog leefde en koning van Egypte geworden was en zij waren bang van hem. Maar hij ontfermde zich over hen en vergaf hen hun zonde die zij tegen hem hadden begaan, en hij gaf hen en zijn vader Jakob een plaats in het land Egypte om daar te wonen, namelijk het land Gosen.. 

Jozef was in die dagen de redder van de wereld, maar hij kon de mens niet verlossen van hun zonde en hij kon het hart van het volk Israël niet veranderen zodat zij niet meer tegen God zouden zondigen. Maar Jozef was een voorbeeld van een andere Koning, een andere Koning die nog niet gekomen was.  




Vele jaren later zou het Israel uit het land Egypte wegtrekken, want een andere Farao die Jozef niet gekend had, maakte hen het leven in Egypte heel zwaar. Hij maakte hen tot slaven en wilde al hun mannelijke kinderen, al hun zonen, doodden. Maar God redde het pasgeboren kindje Mozes uit hun handen. Hij zorgde ervoor dat de vrouw van Farao Mozes als zoon aannam toen zij hem uit het water van de rivier de Nijl liet halen, waarin zijn moeder hem in een waterdicht mandje had laten ronddrijven uit vrees voor Farao die alle jongetjes wilde doden. Zo kwam Mozes als klein kindje aan het hof van Farao en werd hij tot een instrument in Gods hand om het volk Israël te verlossen. 




God stelde Mozes en zijn broer Aäron aan als leiders van het volk. Door de hand van Mozes bracht God tien zware plagen over het land Egypte omdat Farao Israël geen toestemming gaf om weg te gaan om hun God te aanbidden. Pas bij de tiende plaag liet Farao Israël uit Egypte vertrekken nadat God het volk Israël eerst bevolen had om alle mannen te besnijden en om voor elk gezin een schaap te slachten. Het bloed van dat schaap moesten zij buiten op de deurposten van hun huizen smeren en in de nacht na het slachten van het schaap, vlak voor hun vertrek, moesten zij het in hun huizen eten. 

Dit slachtoffer werd ‘het voorbijgaansoffer’ (‘pascha’) genoemd omdat God, in de nacht nadat zij dit geslacht hadden, aan de huizen van alle Egyptenaren voorbij trok en als Hij het bloed niet op de deurposten zag, ging Hij dat huis binnen en doodde de eerstgeboren zoon in dat huis. Zo doodde God alle eerstgeborenen in het land Egypte, vanaf de eerstgeborenen van Farao tot aan de eerstgeborene van de slavin en de eerstgeborenen van het vee. Dat deed God met een reden: zij hadden geweigerd om naar zijn Stem te luisteren en zijn volk te laten gaan.

In diezelfde nacht gingen de Israëlieten weg uit Egypte. Maar Farao kwam met zijn leger achter hen aan om hen toch weer tegen te houden. Door de hand van Mozes opende God een weg door de zee voor het volk Israël en zo trokken zij te voet door de zee, terwijl de Egyptenaren hen achtervolgden. Maar toen zij aan de overkant gekomen waren, liet God de zee weer stromen terwijl de Egyptenaren nog in de zee waren. Alle soldaten van Egypte van verdronken, er bleef er niet één over. Ook dat deed God met een reden: zij hadden weer geweigerd om naar zijn Stem te luisteren en zijn volk te laten gaan.




De Israëlieten volgden de weg die God hen aanwees door de woestijn tot ze bij de berg Sinaï aankwamen waar Hij hen de Wet gaf door Mozes. Zij sloten een verbond met God om te doen wat in de Wet geschreven stond. Zij probeerden het Verbond dat God met hen gesloten had na te leven. Het was als een huwelijk, of beter gezegd als een ondertrouw, van een Bruid met haar Bruidegom, want het was nog niet direct bruiloftsfeest.

In het Verbond dat God met het volk Israël gesloten had, was sprake van de Tien Geboden, van de offers, de priesters, de Heilige Tent waarin de Kandelaar stond met de zeven olielampen, de Tafel met de toonbroden, het wierookaltaar, de Kist (of: de Ark) waarin de twee stenen tafelen van de Wet lagen die God aan Mozes gegeven had, Ook de staf van Mozes en het brood dat het volk Israël in de woestijn at, het zgn. ‘manna’, waren in de Kist, en ook waren er twee gouden cherubs (grote en machtige engelen van God) die op de Kist stonden terwijl zij naar het bloed keken dat de hogepriester had gesprenkeld op het verzoendeksel dat op de Kist lag (lees Exodus).

De Heerlijkheid van God, dat is zijn Heilige Macht en Gezag, woonde in het Allerheiligste in het achterste gedeelte van de Tent (of de Woning). Niemand kon daar binnenkomen, alleen de Hogepriester mocht er één keer per jaar binnengaan (op de 10e dag van de 7e maand) om het bloed van de offers op het Verzoendeksel dat op de Kist lag en ook op de grond voor de Kist te sprenkelen (Leviticus 16:1-34 en Leviticus 23:23-32). Want God is volkomen Heilig! De mens kan niet zomaar tot Hem naderen! 

De Joden moesten heel veel offers brengen die God hen opdroeg om te brengen, maar eigenlijk waren al die dieren van God, want Hij heeft immers alle dieren geschapen, zowel de stieren als de rammen. De Israëlieten brachten ze naar het altaar om deze dieren als offers te brengen. De Bijbel zegt: 

"Want de ziel van het lichaam is in het bloed en dat bloed heb Ik jullie op het altaar gegeven om over jullie zielen verzoening te doen, want het is het bloed dat verzoening doet over de ziel." (Leviticus 17:11)

Uit het Woord van God blijkt dat God het bloed als de verzoening voor de zonde beschouwt, want het bloed staat voor de ziel van de mens. Maar het bloed van stomme dieren kan de zonde van de mens niet werkelijk verzoenen en ook het bloed van een zondig mens zoals de zoon van Abraham is niets waard voor de bevrijding van de mens uit de toestand waarin hij gevallen is. 

Na de uittocht uit Egypte leidde God het volk Israël naar het land Kanaän dat God vroeger aan Abraham en aan zijn zaad, zijn nakomelingen, als erfdeel beloofd had. De zonen van Israël beschouwden zichzelf als nakomelingen van Abraham en zij wilden dit erfdeel onder leiding van Mozes innemen. Maar toen zij het land zagen en de volken die er woonden, schrokken ze terug voor de strijd om het land in te nemen. Zij vertrouwden God niet dat Hij hun het land in handen zou geven. Zij weigerden er binnen te gaan. Daarom liet God hen veertig jaar in de woestijn rondtrekken met Mozes en Aäron, met de Tent en alle voorwerpen die erbij hoorden. Zij trokken van plaats tot plaats terwijl God overdag in een wolk voor hen uitging en ‘s nachts achter het volk aan liep, waarbij de wolk veranderde in een vurige kolom. Zo leidde God hen overdag en beschermde Hij hen ’s nachts, zodat de vijanden niet bij hen konden komen door de vuurkolom waarin God met hen meeging.

Na 40 jaar gingen zij het land binnen onder leiding van Jozua. Ze overwonnen de inwoners van het land Kanaän, en woonden daar ongeveer 400 jaar tot aan de dagen van koning David, die de tweede koning van Israël was na Saul, die de eerste koning was. Maar koning Saul was niet goed in Gods ogen, en daarom koos God David uit om na hem koning te worden.

Van jongsaf aan was David herder geweest. Hij hoedde de schapen, vocht met de wilde dieren, doodde een leeuw. Hij was niet bang, hij vertrouwde op God. Toen David nog maar een jongeman was, voerde Saul oorlog met de Filistijnen. De Israëlieten waren erg bang toen een reusachtige Filistijn met de naam Goliath de spot met hen dreef en hen uitdaagde om een man een tweegevecht met hem te laten voeren. Goliath was ongeveer 3 meter lang en hij had afschrikwekkende wapens en hij droeg een ijzeren pantser. Maar David rende op hem af in zijn gewone herderskleding en slinger en overwon hem in de naam van God van Israël door hem met een steen te treffen. 

“David stak zijn hand in de tas, nam er een steen uit, slingerde en trof de Filistijn in zijn voorhoofd, zodat de steen diep in zijn voorhoofd doordrong en op zijn gezicht ter aarde viel. Zo overmeesterde David de Filistijn met een slinger en met een steen. Hij versloeg de Filistijn en doodde hem. Daarbij had David geen zwaard in de hand.” (1 Samuël 17:49, 50). 

David overwon al zijn tegenstanders in en buiten het grondgebied van Israël, het land dat zij als erfdeel op de Filistijnen veroverd hadden. David hield veel van de God van Israël zodat hij zelfs een Huis voor Hem in Jeruzalem wilde bouwen, een Heilige Tempel voor God. Maar God liet hem dat Huis niet bouwen omdat hij bij de vele oorlogen die hij gevoerd had, zoveel bloed had vergoten. God stond hem alleen toe om de bouw voor te bereiden en zei tegen hem dat Davids zoon Salomo het Huis zou bouwen.

David was een grote koning die in de Naam van de God van Israël streed en veel moeilijkheden en lijden in zijn leven heeft gekend. Hij speelde op de harp, schreef liederen voor God die bekend staan als ‘De Psalmen’, hij was heel erg nederig tegenover God, hij profeteerde van de komende Messias, de Christus, zoals veel van de profeten die na hem kwamen: Jesaja, Jeremia, Daniël, Hosea, Joël, Amos, Obadja, Jona, Micha, Nahum, Habakkuk, Zefanja, Haggaï, Zacharia en Maleachi.

Wie was de Christus waarvan David profeteerde? De naam ‘Christus’ komt uit het Grieks en betekent ‘Gezalfde’, een mens die op zijn hoofd met olie gezalfd was. De naam ‘Messias’ komt uit het Aramees en heeft dezelfde betekenis: ‘Gezalfde’. We moeten weten dat alle priesters en koningen in Israël gezalfd werden (zie Leviticus 4:3, 1 Samuël 10:1, 1 Samuël 16:13 en 1 Koningen 1:50-53). Mozes zalfde ook de Tent (‘de Tabernakel’) en alle voorwerpen die erbij hoorden voordat men begon om die te gebruiken voor de dienst aan God. Mozes zalfde ook de priester Aäron, en vele jaren later werden ook koning Saul door de priester-profeet Samuël gezalfd, en daarna ook koning David. We zien dus dat de koningen en priesters van Israël ‘gezalfden’ van Israël waren, en ook David zelf was een gezalfde, een messias, een christus.  

Daarom deed God aan David deze belofte:

“Toen de koning in zijn huis zat en de HEERE hem van alle vijanden om hem heen rust gegeven had, zei de koning tegen de profeet Nathan: “Zie toch, ik woon in een huis van cederhout en de Kist van GOD i gehuld in een tentkleed.” Nathan zei tegen de koning: “Ga je gang, doe alles wat in je hart is, want de HEERE is met je.” 

In die nacht kwam het woord van de HEERE tot Nathan en het luidde: “Ga heen en zeg tegen mijn dienaar, tegen David: “Zo zegt de HEERE: ‘Wil je voor Mij een huis bouwen om in te wonen? Ik heb nooit in een huis gewoond van de dag af dat Ik de zonen van Israël uit Egypte deed optrekken tot op deze dag toe, maar Ik heb in een Tent en in een Woning rondgetrokken. Overal waar Ik met al de zonen van Israël heb rondgetrokken, heb Ik toen ooit een woord gesproken met één van de stammen van Israël, die Ik had opgedragen om mijn volk Israël te weiden, en gezegd: ‘Waarom bouwen jullie geen huis van cederhout voor Mij?’ 

Nu dan, zo moet je tegen mijn dienaar, tegen David, zeggen: ‘Zo zegt de HEERE van de legermachten: Ik heb je uit de weide, van achter de schapen, weggehaald, om vorst over mijn volk, over Israël, te worden. Overal waar je heen bent gegaan, ben Ik met je geweest en Ik heb al je vijanden voor je ogen uitgeroeid. Ik heb je een grote naam gemaakt, gelijk aan de naam van de groten die op aarde leven. Ik heb voor mijn volk, voor Israël, een plaats vastgesteld en ik heb het daar geplant opdat het op zijn eigen plaats zou wonen en niet meer opgeschrikt zou worden en de misdadigers het niet meer zouden verdrukken zoals eerst, en sinds de dag dat Ik richters over mijn volk Israël heb aangesteld. Ik heb je rust gegeven van al je vijanden en de HEERE maakt jou bekend dat de HEERE een huis voor je zal maken. Wanneer je dagen vervuld zijn en je bij je vaderen in het graf bent bijgezet, zal Ik je nakomeling, die na jou komt, die uit je binnenste zal voortkomen, doen opstaan, en Ik zal zijn koningschap bevestigen. Hij zal een huis voor mijn Naam bouwen en Ik zal de troon van zijn koningschap tot in eeuwigheid bevestigen. Ik zal hem tot Vader zijn en hij zal Mij tot zoon zijn. Als hij zich misdraagt, zal Ik hem met een stok van mensen en met slagen van mensenkinderen tuchtigen. Mijn liefdevolle trouw zal niet van hem wijken, zoals Ik die van Saul, die Ik voor je aangezicht heb weggenomen, deed wijken. Je huis en je koningschap zullen tot in eeuwigheid voor je aangezicht worden bevestigd, je troon zal vaststaan tot in eeuwigheid.’ ” Overeenkomstig al deze woorden en overeenkomstig heel dit visioen sprak Nathan tot David.” (2 Sam. 7:1-17)

Wij zien dat God een zoon aan David beloofde, die voor altijd op de troon van zijn koninkrijk zou zitten. Dat wil zeggen dat de zoon van David enerzijds mens zou zijn, maar anderzijds als God die eeuwig Leven heeft, zou zijn, want wij lezen dat het huis, de troon en het koninkrijk van de zoon van David voor eeuwig zullen vaststaan. Deze belofte van de zoon van David werd heel bekend onder het Joodse volk en de profeten profeteerden van de komst van de grote Koning van Israël en over het eeuwige Koninkrijk dat komen zou.

Maar zoals we hiervoor al gezegd hebben, David kon zichzelf niet bevrijden van de zonde die in zijn hart leefde, ook al was hij nog zo machtig. Ook de koningen na hem, zijn nakomelingen, konden het niet. Zij zondigden nog meer en dienden de afgoden. Zij weken af van de dienst aan de God van Israël, zij ontheiligden de Tempel in Jeruzalem, brachten er vreemde afgoden binnen en krenkten God heel erg, zodat Hij hen wegzond uit het land dat Hij na de uittocht uit Egypte gegeven had, en hij leidde hen weg in ballingschap naar Babel (tegenwoordig Irak). Nebukadnezar, de koning van Babel verwoestte de Tempel in Jeruzalem, en nam de heilige voorwerpen die erin stonden mee en zette die in de tempel van zijn afgoden in Babel, en de stad Jeruzalem werd verwoest en de inwoners van het land, het volk Israël, voerde hij weg in ballingschap naar Babel waar zij 70 jaar lang bleven wonen. 

Wij hebben door dit alles gezien dat het Oude Verbond (het Oude Testament) geen nut had voor het volk Israël, want zij konden alle voorschriften en geboden, die God hen door Mozes gegeven had, niet naleven. Zij faalden door de zonde die in het hart van de mens leefde vanaf het moment dat de eerste mens, Adam, zondigde. Daardoor werden alle mensen zondaren vanaf de dagen van Adam tot aan de dagen van Noach, en vanaf de dagen van Noach tot aan de dagen van Abraham, en vanaf de dagen van Abraham tot aan de dagen van Jakob, en vanaf de dagen van Jakob en zijn twaalf zonen tot aan de dagen van Mozes, en vanaf de dagen van Mozes tot aan de dagen van koning David van Israël, en vanaf de dagen van David tot aan de dagen van Jezus Christus die door de Heilige Geest geboren werd uit de maagd Maria (de  Joodse vrouw uit de stam van koning David). 

Zo zien wij dat Adam het Eeuwige Leven met God verloor en dat ook het volk Israël zijn zondige levenswandel niet kon veranderen door alle geboden van de Wet van Mozes na te leven en door het offeren van duizenden offerdieren op het altaar, dat voor de Tent en voor de Tempel in Jeruzalem stond voor de eredienst aan de HEERE God, overeenkomstig alle voorschriften en geboden van de Wet. 

Nadat zij 70  jaar in Babel in ballingschap geleefd hadden, gaf God het de Perzische koning Kores, die de heerschappij over Babel overgenomen had, in zijn hart om de Joodse ballingen die dat wilden te laten terugkeren Wie naar het land Israël wilde terugkeren, mocht gaan. Maar slechts een klein deel van het Joodse volk greep die kans aan om terug te keren naar Juda en naar de stad Jeruzalem en naar  de Tempel die tot aan het fundament toe verwoest was. Ze begonnen met het herstellen van de Tempel, en vervolgens herbouwden ze ook de muren. De volken die hen omringden, probeerden hen schrik aan te jagen, maar God hielp hen. Maar het koninkrijk van Israël werd niet hersteld want zij bleven onder de heerschappij van het Perzische Rijk, en daarna onder de macht van de Grieken met hun leider Alexander de Grote, en daarna onder de overheersing van de Romeinen in de tijd dat Jezus Christus geboren werd.

Hoe zou dan de redding van God die Hij aan Adam en Eva beloofd had tot stand komen? God zocht een onberispelijke, zondeloze mensenzoon als plaatsvervanger van Adam, maar omdat Hij die niet kon vinden onder de mensen, ook niet onder het volk Israël, zond Hij zijn eigen Zoon, die door de Heilige Geest uit de Joodse maagd Maria geboren werd, Hij was het beloofde Zaad van de Vrouw: Jezus Christus. En omdat Jozef, die men als de vader beschouwde maar dat net was, tot de nakomelingen van koning David behoorde (ook al was er geen koninkrijk in die dagen), was Jezus Christus tegelijk ook de zoon van David, en dus ook de beloofde zoon van Abraham, die de vader was van het Joodse volk. 




Het Nieuwe Verbond in Jezus Christus

  het Evangelie - het Goede Nieuws




Hiervoor hebben wij gezien dat God in zijn grote barmhartigheid en volmaakte rechtvaardigheid zocht naar:


  
    
      	
        -

      
      	
        een Mensenzoon zonder zonde in plaats van Adam,

      
    

    
      	
        -

      
      	
        een Priester die het waardig is om altijd tot Hem te naderen, niet één keer per jaar met het bloed van vergankelijke dieren, maar door het reine bloed van een zondeloos mens.

      
    

    
      	
        -

      
      	
        een Offer waarvan het bloed rein is en zonder zonde, opdat dat bloed zou vloeien voor de vergeving van zonde.

      
    

    
      	
        -

      
      	
        een Rechtvaardige Koning die naar waarheid en in gerechtigheid regeert, de eeuwige Zoon van David. 

      
    

  





God zocht hiernaar om zo al zijn beloften die Hij aan Adam en Eva en aan Abraham en  Mozes en koning David had gedaan te vervullen om de mensheid uit de zonde te redden.

Het Oude Verbond dat Mozes met het volk Israël sloot, laat zien dat God heilig is en dat het volk zondig is, zoals wij hiervoor gezien hebben. Zijn de Joden dan zondiger dan de andere volken? Beslist niet, maar God heeft hen uitgekozen om door hen aan te tonen dat God heilig is en de Joden zondaren zijn. Het Oude Verbond of het Oude Testament toont ons dat de mens die van Adam afstamt, niet tot God kan naderen vanwege de zonde die in het menselijk hart leeft. Van welk volk een mens ook afkomstig is, God kan hem niet aanvaarden vanwege de zonde. 

Dat is de toestand die Jezus Christus op aarde aantrof, toen Hij geboren werd. Van zijn geboorte lezen wij aan het begin van het Nieuwe Testament, en wel als volgt: 

“Het boek van de geboortegeschiedenis van Jezus Christus, de Zoon van David, de Zoon van Abraham zegt (Mattheüs 1):

Abraham verwekte Izak, Izak verwekte Jakob, Jakob verwekte Juda en zijn broers.  Juda verwekte Perez en Zerach bij Tamar, en Perez verwekte Hezron en Hezron verwekte Aram, Aram verwekte Amminadab, Amminadab verwekte Nahesson, Nahesson verwekte Salmon, Salmon verwekte Boaz bij Rachab, Boaz verwekte Obed bij Ruth, Obed verwekte Isaï, Isaï verwekte David, de koning, en David verwekte Salomo bij de vrouw van Uria. 

Salomo verwekte Rehabeam, Rehabeam verwekte Abia, Abia verwekte Asa, Asa verwekte Josafat, Josafat verwekte Joram, Joram verwekte Uzzia, Uzzia verwekte Jotam, Jotam verwekte Achaz, Achaz verwekte Hizkia, Hizkia verwekte Manasse, Manasse verwekte Amon, Amon verwekte Josia, Josia verwekte Jechonja en zijn broers gedurende de ballingschap in Babel. 

Na de ballingschap in Babel verwekte Jechonja Sealthiël en Sealthiël verwekte Zerubbabel, Zerubbabel verwekte Abihud, Abihud verwekte Eljakim, Eljakim verwekte Azor, Azor verwekte Zadok, Zadok verwekte Achim, Achim verwekte Eliud, Eliud verwekte Eleazar, Eleazar verwekte Mattan, Mattan verwekte Jakob,  Jakob verwekte Jozef, de man van Maria uit wie Jezus geboren is, die de Christus genoemd wordt. 

Alle generaties dus, van Abraham tot David zijn veertien generaties, en van David tot de ballingschap in Babel zijn veertien generaties, en van de ballingschap in Babel tot de Christus zijn veertien generaties. 

–De geboorte van Jezus Christus was als volgt. Toen Maria, zijn moeder, met Jozef ondertrouwd was, bleek zij, voordat zij samengekomen waren, zwanger te zijn uit de Heilige Geest. Maar omdat Jozef, haar man, rechtvaardig was en haar niet te schande wilde maken, overwoog hij om in stilte van haar scheiden. Terwijl hij over deze dingen nadacht, zie, de Engel van de HEERE verscheen aan hem in de droom en zei: “Jozef, zoon van David, wees niet bevreesd om Maria tot vrouw te nemen, want Hij die in haar geboren is, is uit de Heilige Geest. Zij zal een Zoon baren en zij zal Hem de naam Jezus geven, want Hij zal zijn volk redden van hun zonden.” 

Dit alles is gebeurd opdat vervuld zou worden wat de HEERE door de profeet gesproken heeft, toen Hij zei: “Zie, de maagd zal zwanger worden en een Zoon baren, en zij zullen Hem de naam ‘Immanoe-El’ geven, *dat wil zeggen: ‘GOD met ons’.” 

Toen Jozef wakker werd, deed hij zoals de Engel van de HEERE hem bevolen had en hij nam zijn vrouw tot zich en hij had geen gemeenschap met haar totdat zij haar eerstgeboren Zoon gebaard had en zij gaf Hem de naam ‘Jezus’.”




Was deze Jezus werkelijk de Zoon van David? … Jazeker, Hij was uit de nakomelingen van koning David zoals de mensen dat zagen, volgens de wettelijke voorschriften. Zij beschouwden Hem als de zoon van Jozef en Maria, en zij wisten dat hij broers en zussen had. (zie het Evangelie naar Mattheüs 12:46, 13:55-56, het Evangelie naar Markus 3:31-32, 6:3, het Evangelie naar Lukas 8:19-20 en het Evangelie naar Johannes). Dat wat betreft zijn wettelijke afstamming. 

Maar wat betreft zijn Geest, was Hij geboren uit de Heilige Geest, d.w.z. uit God, want de Heilige Geest is de Geest van God. Onze geest is bevuild door de zonde die in ons woont, maar de Geest van God is helemaal rein, vlekkeloos, heilig. Daarom is de Geest van God de Heilige Geest.  Jezus werd geboren uit de Heilige Geest. Zo’n geboorte had nog nooit plaats gevonden sinds God de hemelen en de aarde en alles wat daarin en daarop was, gemaakt had. Dit was niet een mens uit sof, maar een Mens uit de Heilige Geest geboren met een lichaam zoals Adam dat in het begin ook van God gekregen had.

Adam was de zoon van God uit het stof zoals wij hiervoor al hebben uitgelegd (het Evangelie van Lukas 3:38). Kunnen wij nu zeggen dat Jezus Christus ook de Zoon van God was uit de Heilige Geest die onvergankelijk is? Ja, Hij is uit de Heilige Geest wat betreft zijn Geest, en wat betreft zijn menselijk lichaam dat God Hem gegeven heeft, is Hij uit het stof toen Hij vorm kreeg in de schoot van Maria. Zowel zijn Geest, als zijn lichaam waren zonder zonde, want alles was uit God.

Jezus Christus zegt: 

“Niets dat van buitenaf de mens binnengaat, kan hem onrein maken, maar wat van hem uitgaat, dat is het wat de mens onrein maakt … Hij zei tegen zijn discipelen: “Zijn jullie ook zo traag van begrip? Begrijpen jullie niet, dat alles wat van buiten af de mens binnengaat, hem niet onrein kan maken,want het gaat niet naar zijn hart, maar naar zijn buik en bij de ontlasting wordt het uitgescheiden waardoor al het voedsel rein wordt.” Toen zei Hij: “Wat uit de mens naar buiten komt, dat maakt de mens onrein. Want van binnenuit, uit het hart van de mensen komen kwade plannen voort: overspel, hoererij, diefstal, moord, hebzucht, gemeenheid, bedrog, losbandigheid, een boos oog, godslastering, hoogmoed, dwaasheid. Al deze slechte dingen komen van binnen uit en maken de mens onrein.” (het Evangelie naar Markus 7:15-23)

De oorzaak van de zonde ligt in het menselijk hart. Jezus was de eerste Mens van Wie het hart zonder zonde was en bleef! Zodoende kon Hij het Lam van God worden dat de zonde van de wereld weg zou nemen. Alle dierenoffers waar slechts tijdelijk!

Het Evangelie laat ons zien dat Jezus Christus die door de Heilige Geest van God gekomen was, gekruisigd werd zoals wij dat kunnen lezen in het boek van de grote profeet Jesaja, die ongeveer 700 jaar voor de geboorte van Jezus Christus deze woorden sprak (Jesaja 53:5-7):

“Om onze overtredingen werd Hij doorboord, om onze ongerechtigheden is Hij verbrijzeld. De straf die ons de vrede aanbrengt, was op Hem, en door zijn striemen ontvingen wij genezing.Wij allen dwaalden als schapen, wij wendden ons ieder naar zijn eigen weg, maar de HEERE heeft de ongerechtigheid van ons allen op Hem doen neerkomen. Hij werd mishandeld, en Hij liet zich vernederen. Hij deed zijn mond niet open. Als een lam werd Hij ter slachting geleid en als een vrouwtjesschaap dat stom is voor haar scheerders, zo deed Hij zijn mond niet open.” 

Het Evangelie van Johannes zegt: 

"Want zo lief heeft GOD de wereld gehad, dat Hij zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat ieder die in Hem gelooft niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft. " (Het Evangelie naar Johannes 3:16)

In de Hebreeënbrief lezen wij:

"GOD heeft vroeger in alle tijden en op allerlei manieren met onze vaderen gesproken door de profeten. In deze laatste dagen heeft Hij met ons gesproken door zijn Zoon, die Hij gesteld heeft tot erfgenaam van alle dingen en door Wie Hij ook het heelal heeft gemaakt. Want Deze is de afstraling van zijn heerlijkheid en het beeld van Hemzelf, en Deze is het die alle dingen draagt door de kracht van zijn woord. In zijn Wezen heeft Hij de reiniging van onze zonden volbracht en Hij is gaan zitten aan de rechterhand van de Majesteit in de hoge."  (Hebreeën 1:1-3)

En opnieuw:

“Want Christus is niet binnengegaan in het Heiligdom dat met handen gemaakt is, dat het zinnebeeld is van het echte, maar in de hemel zelf om voor ons voor het aangezicht van GOD te verschijnen. Niet om Zichzelf vele keren te offeren, zoals de hogepriester ieder jaar het Heiligdom binnenging met bloed dat niet van hemzelf was, - anders had Hij dikwijls moeten lijden vanaf het begin van de wereld - maar nu, aan het einde van de eeuwen, heeft Hij Zichzelf één keer geofferd om door zijn offer de zonde teniet te doen. Zoals het voor de mensen bepaald is om één keer te sterven en na hun dood geoordeeld te worden, zo is ook Christus één keer geofferd en heeft Hij in zijn Wezen het slachtoffer gebracht van de zonden van velen, maar bij de tweede keer zal Hij zonder onze zonden verschijnen voor het Leven van hen die Hem verwachten.” (Hebreeën 9:24-28)




De Bijbel leert ons dat veel Joden Jezus Christus als de Zoon van David zagen: 

“Toen de overpriesters en schriftgeleerden de wonderen die Hij deed, zagen en de kinderen die in de Tempel riepen en zeiden: ‘Hosanna voor de Zoon van David!’, namen zij Hem dat zeer kwalijk … (Het Evangelie naar Mattheüs 21:15)

“Jezus zei: ‘Wat denken jullie over de Christus? Wiens Zoon is Hij?’ Zij zeiden tegen Hem: ‘De Zoon van David!’ ”  (Het Evangelie naar Mattheüs 22:42)

“Toen hij hoorde dat het Jezus uit Nazaret was, begon hij te roepen en te zeggen: ‘Jezus, Zoon van David, heb medelijden met mij!’ Velen bestraften hem opdat hij zwijgen zou, maar des temeer riep hij: ‘Zoon van David, heb medelijden met mij!’ ”  (Het Evangelie naar Markus 10:47, 48) 

Deze Zoon van David werd gekruisigd overeenkomstig de profetieën die over Hem waren uitgesproken door de profeten van Israël en overeenkomstig de woorden van Jezus Christus zelf die Hij van tevoren sprak over het komende lijden in Jeruzalem: dat men Hem zou overleveren aan de oversten van het volk en van de priesters en dat men Hem zou veroordelen tot de dood aan het kruis en dat Hij op de derde dag zou opstaan. Dat alles gebeurde zoals de profeten en Jezus Christus zelf dat voorzegd hadden en dat staat allemaal in het Evangelie geschreven.

Toen Hij aan het kruis hing, droeg Hij  de straf die op Hem moest neerkomen om verzoening over ons te brengen door zijn bloed: op Hem de straf, voor ons redding in zijn Naam. Zo volmaakte God zijn gerechtigheid in Hem, opdat wij gered zouden worden zoals Johannes de Doper zei:   

“Zie het Lam van GOD, dat de zonde van de wereld wegneemt!” ((Het Evangelie naar Johannes 1:29)

Beginnen de stukjes van dit grote geheim nu voor je bij elkaar te komen? Deze Jezus Christus is de ware en rechtvaardige Mensenzoon, zonder zonde in tegenstelling tot Adam. Hij is de Grote Hogepriester die Zichzelf gegeven heeft als het Offer waarvan het reine bloed voor de troon van God is uitgestort tot vergeving van zonde, Hij is de Hogepriester die altijd mag binnengaan in de grote Tempel in de hemel door zijn opstanding uit de doden en zijn hemelvaart (zie Handelingen 1:1-11) en Hij is ook de Zoon van David, de Koning tot in eeuwigheid door zijn onvergankelijke Leven, door zijn opstanding uit de doden nadat Hij aan het kruis gestorven was en de reiniging van de zonde  tot stand gebracht had door zijn bloed.

En nu, wat ga je doen? Misschien gaan de fundamenten van je leven wankelen als je dit alles voor de eerste keer leest, misschien heb je veel vragen of misschien is er iets wat je niet aanstaat of misschien heb je het verlangen om meer te weten. Wij moedigen iedereen die deze woorden leest aan om heel goed na te denken, om te gaan onderzoeken in de Bijbel, want God kan je verstand en je hart openen zodat je weet of dit de waarheid is of niet! Maar je moet het goed onderzoeken. De Bijbel zegt:  

“Zonder geloof kan een mens GOD niet behagen, want wie tot GOD nadert, moet geloven dat Hij bestaat en een beloner is voor wie Hem zoeken.” (Hebreeën 11:6)

Wil je toetreden tot dit Nieuw Verbond met God om vergeving van zonde te ontvangen en om verzoening te ontvangen voor de vijandigheid in je hart, omdat je niet in de Zoon geloofde die God ons gegeven heeft door veel lijden en pijniging heen. Onderzoek de Bijbel! 

Hierdoor kan God tot je hart en je verstand spreken. Er zijn nog veel dingen die wij nu niet kunnen uitleggen, maar God kan dat allemaal aan je uitleggen als je de Bijbel openslaat en er zelf in gaat lezen met een open hart en een onderzoekend verstand om te weten wat God wil zeggen en om te weten wie Jezus Christus is. Jezus zegt:  

“Bid en jullie zal gegeven worden, zoek en jullie zullen vinden, klop en er zal voor jullie opengedaan worden. Want ieder die bidt, ontvangt, en wie zoekt, vindt, en wie klopt, zal opengedaan worden. ” (Het Evangelie naar Mattheüs 7:7-8) 

Merk je dat God je de Weg wijst, denk dan goed na, bereken de prijs die het kost om Jezus Christus te volgen. Je kunt die niet betalen, je kunt die niet opbrengen. Laat de gedachtevaren en vertrouw op Hem. De mensen haatten Hem en zij zullen ook zijn volgelingen haten. Lees hierover maar in Lukas 9:57-62. Lees ook Lukas 18:28-30 en Lukas 14:25-35 over het grote loon voor hen die Jezus Christus volgen. Wees bereid te lijden.

Het Evangelie van Jezus Christus, het Goede Nieuws, is doorgedrongen tot aan het einde van de aarde in meer dan 2000 talen. Velen doen er geen onderzoek naar, velen begrijpen het niet, velen zeggen dat de Bijbel door mensen veranderd is, vele leiders en groten van deze wereld hebben er een afkeer van en verhinderen degenen die onder hun gezag staan om erin te lezen, veel mensen zeggen dat hun zonden sowieso wel vergeven zullen worden, zomaar alsof het niks is (zij vergeten   dat Jezus Christus veel meer geleden heeft, dan wij allen ooit zullen lijden en kunnen lijden), velen begrijpen niet dat het geloof in Jezus Christus geen goedkope zaak is maar een integendeel een zaak waarvoor een mens zijn leven dient te verliezen om het Leven te ontvangen. 

Jezus Christus zegt:

“Wie tot Mij komt en zijn vader en zijn moeder, zijn broers en zijn zussen, zijn vrouw en zijn kinderen, en zelfs zichzelf niet haat, die kan mijn discipel niet zijn. Wie niet zijn kruis draagt en achter Mij komt, kan mijn discipel niet zijn.” (Het Evangelie naar Lukas 14:26-27)

Zo zien wij dat de eerste en grote zonde het ongeloof in Jezus Christus is, de Zoon van God. We lezen daarover in het Johannesevangelie: 

“Want zo lief heeft GOD de wereld gehad, dat Hij zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat ieder die in Hem gelooft niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft. Want GOD heeft zijn Zoon niet naar de wereld gezonden opdat Hij de wereld zou veroordelen, maar opdat de wereld door Hem behouden zou worden.Wie in Hem gelooft, wordt niet veroordeeld. Wie niet gelooft, is al veroordeeld, omdat hij niet heeft geloofd in de Naam van de eniggeboren Zoon van GOD. Dit is het oordeel, dat het Licht in de wereld gekomen is, maar de mensen de duisternis liever gehad hebben dan het Licht, want hun daden waren slecht. Want ieder die kwaad doet, haat het Licht en komt niet tot het Licht, opdat zijn werken niet bestraft worden. Maar wie de waarheid doet, komt tot het Licht, opdat van zijn daden bekend wordt, dat zij in GOD zijn gedaan.” (Het Evangelie maar Johannes 3:16-21)

Als iemand tot geloof in Jezus Christus komt, worden alle zonden van hem weggenomen door het offer van het Lam van God dat voor hem de zondeschuld op zich nam en zo worden ons alle zonden vergeven in zijn Naam. Wij worden een nieuwe mens zoals geschreven staat: 

“Zo is dan wie in Christus is een nieuwe schepping, het oude is voorbijgegaan.” (2 Korinthiërs  5:17).

Dan zullen wij in nieuwheid van Leven verder gaan en zijn en blijven wij onberispelijke kinderen van God door de besprenkeling met zijn bloed. Wij zullen gereinigd zijn, niet door  onze eigen werken of daden, maar door het geloof in Hem gaan wij over uit de macht van de duisternis naar het Koninkrijk van de Zoon van God dat spoedig komen zal. 

Jezus Christus zegt:

“Kom tot Mij, allen die vermoeid en belast zijn en Ik zal jullie rust geven. Neem mijn juk op je en leer van Mij, want Ik ben zachtmoedig en nederig van hart, en jullie zullen rust vinden voor jullie zielen. Want mijn juk is zacht en mijn last is licht.” (Het Evangelie naar Mattheüs 11:28-30). 
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Aramees of Grieks? 

De oorspronkelijke taal van het Nieuwe Testament  




Inleiding




In het algemeen wordt aangenomen dat het Grieks de grondtaal is van het Nieuwe Testament, terwijl het Hebreeuws en Aramees (m.n. grote delen van de boeken Ezra en Daniël) als de grondtalen van het Oude Testament worden beschouwd. 

Dat Aramees mogelijk de grondtaal zou kunnen zijn van het Nieuwe Testament, is niet alleen niet zo bekend, maar de gedachte roept ook veel weerstand op. In zekere zin is de kwestie ook niet zo belangrijk, omdat het Griekse en Aramese Nieuwe Testament in zeer hoge mate overeenstemmen, net zoals Bijbels in verschillende talen dat ook doen, want zij zijn allemaal vertaald vanuit dezelfde Hebreeuwse en Aramese grondtekst van het Oude Testament en vanuit de tekst van het Griekse Nieuwe Testament.  Maar als er verschillen opduiken dan kan het toch de vraag worden: Wat is de juiste tekst, wat is de grondtekst van het Nieuwe Testament? Het gaat daarbij om betrekkelijk kleine verschillen, die de boodschap van het Evangelie op geen enkele manier aantasten. Maar een Bijbelonderzoeker wil zo mogelijk alles weten en in dat geval komt het er wel op aan en kan het ook bijzonder interessant zijn, maar ook moeilijk om de verschillende inzichten eerlijk te onderzoeken.

Is de Griekse grondtekst - die door een veelheid van manuscripten door de eeuwen heen met zeer grote precisie bewaard is gebleven en van generatie op generatie ons is overgeleverd - het origineel, ook al zijn er veel detailverschillen in diverse manuscripten en ook al komt een heel enkele keer een hele passage (b.v. die over de overspelige vrouw in Johannes 8) in het ene Griekse manuscript wel en in het andere niet voor?

Of is de tekst van de zgn. Aramese Peshitta de grondtekst? Immers de Peshitta (dat is ‘de eenvoudige’, de naam voor de Aramese Bijbel, zowel het Oude als het Nieuwe Testament - de ‘mappaqtâ pšîṭtâ’: ܡܦܩܬܐ ܦܫܝܛܬܐ, letterlijk ‘eenvoudige versie’. Het Oude Testament van de Peshitta laten wij hier buiten beschouwing), heeft al sinds het begin van de 5e eeuw een aantoonbaar stabiele tekst van het Nieuwe Testament, met vrijwel geen verschillen tussen de manuscripten behalve in 11 verzen (nl. in Mt. 6:32; 21:4; Mk. 14:31; Jh. 16:27; Hd. 20:28; Rm. 8:39; 2 Th. 3:6; 2 Th. 3:18; 2 Tm. 4:22; Heb. 2:9; Heb. 2:16), waarin er kleine verschillen zijn tussen de Westerse en de Oosterse Peshitta. De Aramese Peshitta heeft echter 22 boeken en niet 27 boeken zoals het Griekse Nieuwe Testament. Wezenlijk is dit onderscheid terug te voeren op het concilie van Efeze in 431 n. Chr., waarop de oosterse flank van de Syrische kerk zich afscheidde door vast te houden aan de leer van de Nestorianen). In de Peshitta ontbrak echter het boek Openbaring, en ook 2 Petrus, 2 en 3 Johannes en Judas. Bovendien ontbrak de passage van de overspelige vrouw: Johannes 7:53-8:11. Het ontbreken van de vijf boeken is hoogstwaarschijnlijk gekomen doordat er in de 3e eeuw nog twijfel was over de vraag of Openbaring en enkele van vier genoemde brieven wel tot de canon behoorden, een kwestie die zich voortsleepte tot op het concilie van Efeze, toen er een scheiding ontstond tussen de Westerse en de Oosterse Kerk, en de Oosterse Kerk daardoor ‘eindigde’ met 22 boeken in haar canon, want over de andere 5 was op het moment van de scheiding nog niet besloten of ze wel bij de canon van het NT hoorden. De Westerse Kerk verklaarde de 5 boeken later canoniek. Daarom hebben vrijwel alle Bijbels een NT met 27 boeken, omdat het Bijbelvertaalwerk gewoonlijk op de Griekse Tekst is gebaseerd. Alleen de Armeense, Georgische, Arabische en Perzische Bijbelvertalingen zouden in meedere of mindere mate beïnvloed zijn door de tekst van de  Aramese Peshitta. 

De Encyclopaedia Britannica weet te melden dat de naam ‘Peshitta’ voor het eerst in de 9e eeuw door Moses bar Kepha gebruikt werd om duidelijk te maken (net als dat gold voor de naam van de Latijnse ‘Vulgata’) dat deze tekst algemeen gebruikt werd. De naam zou ook in omloop zijn gekomen om deze Aramese uitgave van het Nieuwe Testament te onderscheiden van de meer complexe Syro-Hexaplar versie in het Aramees.

De Peshitta is door de eeuwen heen de standaard Bijbel geweest voor de Oosterse kerk en ze wordt tot op de  dag van vandaag gebruikt in de Syrische kerken: (1) de Maronitische kerk, (2) de Chaldees-Katholieke Kerk, (3) de Syrisch-Katholieke Kerk, (4) de Syrisch-Orthodoxe kerk, (5) de Syrisch-Katholieke Malankara Kerk (Kerala, India), (6) de Assyrische kerk van het Oosten en (7) de Jakobitische Syrisch-Katholieke Malabar Kerk (India). De Westerse Peshitta werd meer gebruikt in de westwaarts gelegen Syrisch-Aramese gebieden en de Oosterse Peshitta meer in de oostwaarts gelegen gebieden van Syrië en Irak.  

Het Oude Testament van de Peshitta wordt niet geacht de grondtekst van het Oude Testament te zijn, maar het Nieuwe Testament van de Peshitta wordt daarentegen door de Oosterse Kerk wel als de door God gegeven grondtekst van het Nieuwe Testament beschouwd. 

Zoals hiervoor gezegd, scheidden de Nestorianen zich af op het concilie van Efeze in 431 n. Chr. Daarmee stond de ‘canon’, de lijst van boeken die men beschouwde als behorend bij de Heilige Schrift, voor de kerk van het Oosten vast en dat betekende dat de Oosterse Peshitta 22 boeken bleef bevatten. Het is opvallend dat juist deze 22 boeken door Johannes Chrystosomus (347-407) worden genoemd en door Theodoretus (393-466) van de school van Antiochië, waaruit wij kunnen opmaken dat die 22 boeken voorafgaand aan het concilie van Efeze als canoniek werden beschouwd. 

De Peshitta (OT en NT) bleef echter ook bij de niet-Nestorianen in sommige gebieden van Syrië in gebruik en omdat de Aramese kerk in die gebieden trouw bleef aan de beslissingen van het concilie van Efeze en het daaropvolgende concilie van Chalcedon aan de Bosporus, kreeg de geschiedenis van deze Westerse Peshitta een enigszins eigen verloop wat betreft de ontbrekende vijf  boeken van het Nieuwe Testament.   

Het zeer ingewikkelde, maar boeiende onderwerp, namelijk de vraag of het Nieuwe Testament allereerst in het Grieks of in het Aramees is overgeleverd, wordt in de EBV-S(tudie) versie uitvoerig belicht in het artikel met dezelfde naam ‘Aramees of Grieks?’. 

Toch willen wij de gebruiker van de EBV enigszins een idee geven van het bijzondere karakter van het Nieuwe Testament van de Aramese Peshitta. Daarom gaan wij daar in het volgende kort op in. 

 

Kenmerken van de Aramese Peshitta




Als in het oogspringende kenmerken van het Nieuwe Testament van de Aramese Peshitta wijzen wij op de volgende zaken: 





  
    
      	
        1.

      
      	
        de Aramese Peshitta van 22 boeken kent sinds de 5e eeuw een eeuwenlange stabiele tekst. Tussen de Oosterse en Westerse Peshitta zijn er niet meer dan 11 betrekkelijk kleine tekstverschillen, waarvan de opvallendste in Heb. 2:9 en 18 te vinden zijn. Anders dan bij de Griekse tekst van het Nieuwe Testament, zijn er niet honderden kleinere of grotere tekstvarianten, ook al zijn die voor het Grieks buitengewoon zorgvuldig gedocumenteerd. Oorspronkelijk ontbraken er 5 boeken in de Peshitta nl. het boek Openbaring en 4 kleine brieven: 2 Petrus, 2 en 3 Johannes en Judas, waarschijnlijk ten gevolge van het feit dat de Oosterse kerk zich van Rome afscheidde op een tijdstip dat verschillende van deze 5 boeken nog niet echt in de canon opgenomen waren, ook al waren ze wel bekend en gerespecteerd. In de Westerse Peshitta werden die veel later toegevoegd, zodat in 1905 de Westerse Peshitta compleet was en 27 boeken bevatte. Tegenwoordig zouden deze 5 boeken ook te vinden zijn in sommige edities van de Oosterse Peshitta,

      
    

    
      	
        2.

      
      	
        in 205 verzen komt de naam Mar-Jah voor (soms meerdere keren in één vers nl. in Mk. 12:29, Lk. 2:23, Hd. 11:21, Hd. 15:17, 1 Kor. 11:27, 1 Kor. 15:58, 2 Kor. 3:17, 18, 2 Tm. 2:19, Jak. 5:11, 1 Pt. 3:12, zodat het totaal op 215 keer uitkomt), de Aramese variant van ‘JªHWᵉH’, die in de EBV wordt weergegeven als ‘de HEERE’ of ‘HEERE’. Daarnaast kent het Aramees ook de Naam ‘mijn Heer’ of ‘mijn Here’ of ‘mijn heer’ (ܡܳܪܝ - mari) en ‘onze Heer’ (ܡܳܪܰܢ - maran).  In het Grieks is alleen sprake van ‘Kurios’, dat gelijk is aan het Hebreeuwse ‘Adonai’ en vertaald wordt met ‘(mijn) heer’ of ‘(mijn) Heer’ of ‘(mijn) Here’. Het voorkomen van de Naam ‘Mar-Jah’ is o.i. onmogelijk te verklaren vanuit een vertaalslag vanuit het Grieks. Het voorkomen van deze Naam in de Peshitta verplicht ons, in het licht van Ex. 3:15, om de Peshitta met ontzag te onderzoeken. Het is opmerkelijk dat de overspelige vrouw de enige persoon in de Evangeliën is die Jezus Christus aanspreekt met de Naam ‘HEERE’. Omdat deze passage aanvankelijk geen onderdeel was van de Peshitta, is het wel de vraag hoe deze passage zijn weg naar de Peshitta tekst vond. Het antwoord daarop vinden wij in Gwynn’s memoires pg. 269 e.v.

      
    

    
      	
        3. 

      
      	
        in de Peshitta zijn de vader van Timotheüs (Hd. 16:1, 3) en Titus (Gal. 2:3) niet Griek maar Arameeër. Ook worden in de Peshitta niet de Jood en de Griek tegenover elkaar gesteld, maar de Jood en de Arameeër (Hd. 19:10, 17; 20:21; Rom. 1:16; 2:9, 10; 3:9; 10:12; 1 Kor. 1:22, 23, 24; 10:32; 12:13; Gal. 2:14; 3:28; Kol. 3:11). Bovendien brengt Paulus in Hd. 21:28 geen Grieken in de Tempel, maar Arameeërs.  

      
    

    
      	
        4. 

      
      	
        de Aramese Peshitta vertoont geregeld eenvoudiger lezingen dan het Grieks, zonder aan diepte te verliezen. Waar men in het Grieks herhaaldelijk moet lezen om de inhoud van een vers te vatten, lukt dat in de lezing van de Peshitta soms ineens. 

      
    

    
      	
        5.

      
      	
        de Aramese Peshitta is in bepaalde aspecten van de tekst consistenter dan het Griekse Testament. Een eenvoudig voorbeeld is de naam ‘Simeon Petrus’, die in het Griekse NT soms als ‘Petrus’ voorkomt, soms als ‘Simeon’, en soms als ‘Simeon Petrus’, terwijl in de Aramese Peshitta de naam vrijwel zonder uitzondering consistent als ‘Simeon Kefas’ voorkomt, waarbij ‘Kefas’ de Aramese variant is van de naam Petrus (=rots). 

        Een ander voorbeeld is de uitdrukking ‘een andere tong’ (letterlijk: ‘een tong in een tong’) in Hd. 2:4, Hd. 10:46 en Hd. 19:6 van de Aramese Peshitta. Deze uitdrukking staat precies bij de 3 groepen die de Heilige Geest ontvangen, uitgaande van Jeruzalem, nl. (1) de Joden, (2) de volken, (3) twaalf Joden, een beeld van de stammen in de verstrooiing. In het Grieks staat er niet steeds hetzelfde, en is de uitdrukking ook niet zo typerend voor het verschijnsel. ‘Een tong in een tong’, treffender kan het niet gezegd worden: ‘een taal in een taal’. 

      
    

    
      	
        6.

      
      	
        Opvallend is het veelvuldig voorkomen van de uitdrukking ‘onze Heer’ en ‘mijn Heer’ in de Aramese Peshitta. In het Grieks is dat beduidend minder.

      
    

    
      	
        7.

      
      	
        In het Griekse Nieuwe Testament staan diverse keren leenwoorden uit het Aramees of uitdrukkingen in het Aramees, maar in het Aramees nauwelijks uit het Grieks. 

      
    

    
      	
        8.

      
      	
        Het Aramees van de Peshitta wordt in het algemeen veel dichterlijker van aard geacht dan het Grieks en zou in dat opzicht meer overeenkomst hebben met het Hebreeuws van het  Oude Testament.

      
    

    
      	
        9. 

      
      	
        In de Aramese Peshitta lezen wij in Mt. 25:1 dat de tien maagden de bruidegom en de bruid tegemoet gaan. In de Griekse bronnen lezen wij dat zij alleen de bruidegom tegemoet gaan. 

      
    

    
      	
        10. 

      
      	
        In de Aramese Peshitta lezen wij in Op. 20:12 dat de Boekrol van het Oordeel opengaat en niet de Boekrol van het Leven, zoals in het Griekse Nieuwe Testament.

      
    

    
      	
        11.

      
      	
        Opvallend is dat in de Aramese Peshitta de Naam ‘Jezus Christus’ vrijwel uitsluitend in deze volgorde van de twee namen wordt aangetroffen (4 keer lezen wij Christus Jezus nl. in 1 Kor. 16:24; 2 Kor. 4:5 en in 1 Tm. 1:1, 2), terwijl wij in het Griekse NieuweTestament de omgekeerde volgorde nl. Christus Jezus wel in 70-90 verzen aantreffen, naar gelang de Griekse bronnen die de betreffende Bijbelvertaling volgt (de NA28, de MHT of de TR). Dit omkeringsverschijnsel is heel goed te verklaren uit het feit dat men bij het vertalen tussen een taal, die van rechts naar links geschreven wordt en een taal die van links naar rechts geschreven wordt, bij het voorkomen van zulke combi-woorden of combi-namen heel makkelijk een verschrijving maakt, omdat men voor zich b.v. een R(echts)-naar-L(inks) origineel ziet maar het moet opschrijven als L-naar-R.  

      
    

    
      	
        


        Het gelijknamige artikel in de EBV-S gaat dieper op dit onderwerp in.

      
    

  





Welke andere overwegingen zijn er nog die invloed kunnen hebben op onze gedachtevorming aangaande de oorspronkelijke taal en de grondtekst van het Nieuwe Testament?

 


  
    
      	
        a.

      
      	
        Jezus Christus sprak Aramees volgens de tekst van het Nieuwe Testament, waarbij wij allereerst denken aan de woorden aan het kruis die zelfs in het Griekse NT in het Aramees zijn opgeschreven (Mt. 27:46; Mk. 15:34) en ook aan de woorden die Jezus spreekt tot het meisje in Mk. 5:41 die ook in het Griekse NT eerst in het Aramees worden vermeld. Flavius Josephus noemt Aramees ‘de taal van het land’ en hij is de grootste Joodse geschiedschrijver uit de tijd dat Jezus op aarde was. Frederic Kenyon, voormalig directeur en hoofd van de bibliotheek van het Brits Museum schrijft in zijn boek: ‘The Text of the Greek Bible’: ‘Palestinian Aramaic was no doubt the language habitually spoken by our Lord and this gives a special interest to the Syriac gospels, as coming nearest to the form in which His teaching was originally delivered’. Tegelijkertijd leren wij uit Lk. 4:16-21 dat Jezus Christus ook vloeiend Hebreeuws las, waardoor Hij als Joodse rabbi in staat was uit de boekrol in Kapernaüm voor te lezen. 

      
    

    
      	
        b. 

      
      	
        Het merendeel van de Joden was na 70 jaar ballingschap niet naar het land Israël teruggekeerd. Degenen die terugkeerden vormden slechts een kleine groep waarover wij lezen in de boeken Ezra en Nehemia. De grote meerderheid was verspreid over Mesopotamië en van daaruit ongetwijfeld ook in westwaartse richting: naar Griekenland door het huidige Turkije heen richting Europa, en ook oostwaarts, richting Perzië, Jemen, India en China. Dat leidde ertoe dat Paulus, die uiteindelijk in westelijke richting het Evangelie predikte, met Joodse gemeenschappen in aanraking kwam die vanuit Mesopotamië westwaarts getrokken waren, vaak via Antiochië dat zo mooi op het kruispunt lag tussen oost en west en dat niet ver aflag van Edessa, het centrum van de Aramese taal en cultuur. Bij deze verspreiding namen de Joden het Aramees als hun voertaal mee. Paulus kwam uit Tarsus en het is heel goed mogelijk dat hij vloeiend Aramees sprak, naast Hebreeuws en Grieks. En wat zou hij in Arabië gesproken hebben (Gal. 1:17), toen hij daar het Evangelie begon bekend te maken? Geen Arabisch want dat was toen nog niet zo wijd verspreid, maar zeer waarschijnlijk was het Aramees.

      
    

    
      	
        c. 

      
      	
        De islamitische veroveringen en heerschappijen hebben het Aramees geen goed gedaan. Vanaf de 7e eeuw was de islam gevestigd in heel het gebied van Irak, Syrië, Palestina, Egypte en Turkije. Overal waar de islam kwam, werd het Arabisch tot staatstaal verheven en kwamen de oorspronkelijke talen in verval. Dit was heel anders dan onder de heerschappij van Alexander de Grote, want toen mocht men in dit gebied Aramees blijven spreken, want het Grieks werd niet opgelegd. Tegenwoordig is door de invloed van de islam het Aramees sprekende volksdeel bijna geheel verdreven uit het Midden-Oosten, zij het dat er nog steeds enkele (ernstig bedreigde) gemeenschappen zijn. 

      
    

    
      	
        


        Het gelijknamige artikel in de EBV-S gaat dieper in op dit onderwerp!

      
    

  





De discussie over de vraag of Aramees of Grieks de grondtaal van het Nieuwe Testament is, wordt o.a. erg gecompliceerd door het feit dat men vlug vooringenomen is. Dat geldt m.n. voor degenen die het Grieks als het originele Nieuw Testament zien, want met de eeuwenlange traditie in de studie van het Griekse Nieuw Testament, lijkt alle gelijk aan die kant te liggen. Toch valt ons op dat de ‘antwoorden’ van die kant (bijna) nooit ingaan op de verwonderlijke eigenschappen van de Aramese Peshitta, zoals wij enkele daarvan hierboven hebben genoemd. John Gwynn, een zeer groot geleerde op het terrein van de Aramese Peshitta , die eind 19e eeuw, begin 20e eeuw met zijn verstand nog vasthield aan de opvatting dat het Grieks de oorspronkelijke taal van het Nieuwe Testament was, schrijft niettemin, - als hij uit zijn hart spreekt naar aanleiding van zijn bestudering van het door hem ontdekte Crawford manuscript van het boek Openbaring - , als volgt: ‘As regards its general tone and manner, we may justly claim for it (d.w.z. het Crawford manuscript van het boek Openbaring) that it approaches the excellence of the Peshitto; and in point of force, directness, and dignity, that it gives worthy expression to the sublime imagery of the Apocalyptist. It has strength and freedom such as few translations attain; such, in fact, that it would not be difficult to make out a plausible case for accepting it as the Aramaic original, or a close reproduction of an Aramaic original, of the Book. In it ... the Aramaic idiom asserts its power to supply for the burden of the divine visions an utterance more adequate than could be found for them in the Greek which is their actual vehicle.’ Het is duidelijk uit deze passage dat John Gwynn in zijn  hart anders lijkt te oordelen dan met zijn ‘traditioneel ingestelde verstand’. Maar het ‘traditioneel ingestelde verstand’ en de geleerde intuïtie moeten aan elkaar getoetst worden. 

Wij willen en kunnen niet zeggen dat alle antwoorden over de totstandkoming van het Nieuwe Testament worden opgelost als wij maar werkelijk willen overwegen of de Peshitta de grondtekst is, om dan vanuit die houding de feiten opnieuw te onderzoeken. Maar een minder krampachtig vasthouden aan het vooroordeel dat het Grieks de oorspronkelijke taal van het Nieuwe Testament is, zou vruchtbaarder zijn voor verder onderzoek, in geval daar nog tijd voor zou zijn. De redenen om zo’n onderzoek te doen zijn eenvoudigweg deze: 

Ten eerste stellen de beide teksten samen ons beter in staat om een grondiger en duidelijker zicht te krijgen op de tekst van het Evangelie van Jezus Christus en om daardoor tot een zekere aanscherping van het christelijk geloof te komen. 

Ten tweede is de exacte ontstaansgeschiedenis van het Nieuwe Testament te zeer verborgen om met zekerheid te kunnen zeggen hoe het precies is toegegaan en welk aandeel het Grieks en het Aramees daarin gehad hebben. Dit onderwerp is te gecompliceerd en te verborgen dat enige wetenschapper daarover op dit moment definitief uitsluitsel zou kunnen geven. Nederigheid en een onderzoekende geest kunnen wellicht verder helpen, zoals ook eventuele vondsten van nog verborgen manuscripten. 

Tot zover deze kennismaking met de Aramese Peshitta. Voor wie dit onderwerp verder wil bestuderen verwijzen wij naar de sectie ‘Onderwerpen’ van de EBV-S, waar dit onderwerp verder wordt uitgediept. 

________________

1. Het Oude Testament van de Peshitta is nooit gezien als de oorspronkelijke tekst van het Oude Testament, want de tekst ervan is waarschijnlijk in de 2e eeuw n. Chr. tot stand gekomen door een vertaling vanuit het Hebreeuws, een vertaling die mogelijk het werk was van Joodse christenen die deel uitmaakten van een Joodse kolonie in Edessa in de 2e eeuw n. Chr., aldus F. Crawford Burkitt in zijn boek ‘Early Eastern Christianity, 71 ff. 1904’. Heel opvallend in de volgorde van de boeken van het OT in de Peshitta is dat het boek Job direct volgt op de 5 boeken van Mozes, wat in zekere zin overeenstemt met het vermoeden dat Job leefde in een tijd die niet al te ver aflag van de tijd waarin Jozef leefde (zie de Inleiding bij het boek Job). 

De veronderstelling dat het OT van de Peshitta zoals hiervoor beschreven rond de 2e v. Chr. in Edessa tot stand gekomen is, lijkt de meest betrouwbare veronderstelling op dit gebied te zijn. De veronderstelling dat de vertaling van het Hebreeuws naar het Aramees ten behoeve van koning Hiram van Tyrus in de dagen van Salomo gemaakt zou zijn, is ongeloofwaardig en gaat voorbij aan het feit dat veel van het OT toen nog niet tot stand gekomen was. Ook de idee dat de vertaling gemaakt zou zijn door een priester genaamd Assa, of Ezra, die de koning van Assyrië naar Samaria zond om de nieuwe bewoners die zich daar hadden gevestigd te onderwijzen over de dienst aan de HEERE, de God van Israël (zie 1 Kn. 17), is evenzeer ongeloofwaardig. Dat de vertaling tot stand zou zijn gekomen in verband met het bezoek van Thaddaeus aan Abgar in Edessa is ook een onbetrouwbare traditie. 

Er is ook een traditie ten aanzien van het Nieuwe Testament die stelt dat Markus, de neef van Barnabas, zijn eigen Evangelie, dat volgens die traditie oorspronkelijk in het Latijns geschreven zou zijn, in het Aramees heeft vertaald alsmede de andere boeken van het Nieuwe Testament. Deze traditie berust ook op verzinsels.
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        BIJBELBOEKEN 

      
    

    
      	
        OUDE TESTAMENT

      
    

    
      	
        Nr.

      
      	
        DE WET van MOZES

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hfdst.

      
    

    
      	
        01

      
      	
        1e Wetboek 

      
      	
        Genesis

      
      	
        Gen.

      
      	
        50

      
    

    
      	
        02

      
      	
        2e Wetboek 

      
      	
        Exodus

      
      	
        Ex.

      
      	
        40

      
    

    
      	
        03

      
      	
        3e Wetboek 

      
      	
        Leviticus

      
      	
        Lev.

      
      	
        27

      
    

    
      	
        04

      
      	
        4e Wetboek 

      
      	
        Numeri

      
      	
        Num.

      
      	
        36

      
    

    
      	
        05

      
      	
        5e Wetboek 

      
      	
        Deuteronomium

      
      	
        Dt.

      
      	
        34

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        GESCHIEDENISBOEKEN

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hfdst.

      
    

    
      	
        06

      
      	
         Gesch. Boek - 1

      
      	
        Jozua

      
      	
        Joz.

      
      	
        24

      
    

    
      	
        07

      
      	
        Gesch. Boek - 2

      
      	
        Richteren

      
      	
        Ri.

      
      	
        21

      
    

    
      	
        08

      
      	
        Gesch. Boek - 3

      
      	
        Ruth

      
      	
        Ruth

      
      	
        4

      
    

    
      	
        09

      
      	
        Gesch. Boek - 4

      
      	
        1 Samuël

      
      	
        1 Sm.

      
      	
        31

      
    

    
      	
        10

      
      	
        Gesch. Boek - 5

      
      	
        2 Samuël

      
      	
        2 Sm.

      
      	
        24

      
    

    
      	
        11

      
      	
        Gesch. Boek - 6

      
      	
        1 Koningen

      
      	
        1 Kn.

      
      	
        22

      
    

    
      	
        12

      
      	
        Gesch. Boek - 7

      
      	
        2 Koningen

      
      	
        2 Kn.

      
      	
        25

      
    

    
      	
        13

      
      	
        Gesch. Boek - 8

      
      	
        1 Kronieken

      
      	
        1 Kr.

      
      	
        29

      
    

    
      	
        14

      
      	
        Gesch. Boek - 9

      
      	
        2 Kronieken

      
      	
        2 Kr.

      
      	
        36

      
    

    
      	
        15

      
      	
        Gesch. Boek - 10

      
      	
        Ezra

      
      	
        Ezra

      
      	
        10

      
    

    
      	
        16

      
      	
        Gesch. Boek - 11

      
      	
        Nehemia

      
      	
        Neh.

      
      	
        13

      
    

    
      	
        17

      
      	
        Gesch. Boek - 12

      
      	
        Esther

      
      	
        Est.

      
      	
        10

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        POËZIE en WIJSHEID

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hfdst.

      
    

    
      	
        18

      
      	
        Poëtische &

         Wijsheidsboeken - 1

      
      	
        Job

      
      	
        Job

      
      	
        42

      
    

    
      	
        19

      
      	
        Poëtische &

         Wijsheidsboeken - 2

      
      	
        Psalmen

      
      	
        Ps.

      
      	
        150

      
    

    
      	
        20

      
      	
        Poëtische &

         Wijsheidsboeken - 3

      
      	
        Spreuken

      
      	
        Spr.

      
      	
        31

      
    

    
      	
        21

      
      	
        Poëtische &

         Wijsheidsboeken - 4

      
      	
        Prediker

      
      	
        Pred.

      
      	
        12

      
    

    
      	
        22

      
      	
        Poëtische 

        & Wijsheidsboeken - 5

      
      	
        Hooglied

      
      	
        Hgld.

      
      	
        8

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        DE PROFETEN

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hfdst.

      
    

    
      	
        23

      
      	
        Grote Profeten - 1

      
      	
        Jesaja

      
      	
        Jes.

      
      	
        66

      
    

    
      	
        24

      
      	
        Grote Profeten - 2

      
      	
        Jeremia

      
      	
        Jer.

      
      	
        52

      
    

    
      	
        25

      
      	
        Grote Profeten - 3

      
      	
        Klaagliederen

      
      	
        Klg.

      
      	
        5

      
    

    
      	
        26

      
      	
        Grote Profeten - 4

      
      	
        Ezechiël

      
      	
        Ez.

      
      	
        48

      
    

    
      	
        27

      
      	
        Grote Profeten - 5

      
      	
        Daniël

      
      	
        Dan.

      
      	
        12

      
    

    
      	
        28

      
      	
        Kleine Profeten - 1

      
      	
        Hosea

      
      	
        Hos.

      
      	
        14

      
    

    
      	
        29

      
      	
        Kleine Profeten - 2

      
      	
        Joël

      
      	
        Joël

      
      	
        4

      
    

    
      	
        30

      
      	
        Kleine Profeten - 3

      
      	
        Amos

      
      	
        Am.

      
      	
        9

      
    

    
      	
        31

      
      	
        Kleine Profeten - 4

      
      	
        Obadja

      
      	
        Ob.

      
      	
        1

      
    

    
      	
        32

      
      	
        Kleine Profeten - 5

      
      	
        Jona

      
      	
        Jona

      
      	
        4

      
    

    
      	
        33

      
      	
        Kleine Profeten - 6

      
      	
        Micha

      
      	
        Mi.

      
      	
        7

      
    

    
      	
        34

      
      	
        Kleine Profeten - 7

      
      	
        Nahum

      
      	
        Nah.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        35

      
      	
        Kleine Profeten - 8

      
      	
        Habakkuk

      
      	
        Hab.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        36

      
      	
        Kleine Profeten - 9

      
      	
        Zefanja

      
      	
        Zef.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        37

      
      	
        Kleine Profeten - 10

      
      	
        Haggaï

      
      	
        Hag.

      
      	
        2

      
    

    
      	
        38

      
      	
        Kleine Profeten - 11

      
      	
        Zacharia

      
      	
        Zach.

      
      	
        14

      
    

    
      	
        39

      
      	
        Kleine Profeten - 12

      
      	
        Maleachi

      
      	
        Mal.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
         

      
      	
        NIEUWE TESTAMENT

      
    

    
      	
        40

      
      	
        Evangeliën - 1

      
      	
        Matteüs

      
      	
        Mt.

      
      	
        28

      
    

    
      	
        41

      
      	
        Evangeliën - 2

      
      	
        Markus

      
      	
        Mk.

      
      	
        16

      
    

    
      	
        42

      
      	
        Evangeliën - 3

      
      	
        Lukas

      
      	
        Lk.

      
      	
        24

      
    

    
      	
        43

      
      	
        Evangeliën - 4

      
      	
        Johannes

      
      	
        Jh.

      
      	
        21

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        44

      
      	
        Handelingen

      
      	
        Handelingen

      
      	
        Hd.

      
      	
        28

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        ALGEMENE BRIEVEN van PAULUS

      
    

    
      	
        45

      
      	
        Algemene Brief - 1

      
      	
        Romeinen

      
      	
        Rom.

      
      	
        16

      
    

    
      	
        46

      
      	
        Algemene Brief- 2

      
      	
        1 Korintiërs

      
      	
        1 Kor.

      
      	
        16

      
    

    
      	
        47

      
      	
        Algemene Brief - 3

      
      	
        2 Korintiërs

      
      	
        2 Kor.

      
      	
        13

      
    

    
      	
        48

      
      	
        Algemene Brief - 4

      
      	
        Galaten

      
      	
        Gal.

      
      	
        6

      
    

    
      	
        49

      
      	
        Algemene Brief - 5

      
      	
        Efeziërs

      
      	
        Ef.

      
      	
        6

      
    

    
      	
        50

      
      	
        Algemene Brief - 6

      
      	
        Filippenzen

      
      	
        Fil.

      
      	
        4

      
    

    
      	
        51

      
      	
        Algemene Brief - 7

      
      	
        Kolossenzen

      
      	
        Kol.

      
      	
        4

      
    

    
      	
        52

      
      	
        Algemene Brief - 8

      
      	
        1 Tessalonicenzen

      
      	
        1 Th.

      
      	
        5

      
    

    
      	
        53

      
      	
        Algemene Brief - 9

      
      	
        2 Tessalonicenzen

      
      	
        2 Th.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        HERDERLIJKE BRIEVEN van PAULUS

      
    

    
      	
        54

      
      	
        Herderlijke Brief - 1

      
      	
        1 Timoteüs

      
      	
        1 Tm.

      
      	
        6

      
    

    
      	
        55

      
      	
        Herderlijke Brief - 2

      
      	
        2 Timoteüs

      
      	
        2 Tm.

      
      	
        4

      
    

    
      	
        56

      
      	
        Herderlijke Brief - 3

      
      	
        Titus

      
      	
        Tit.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        57

      
      	
        Herderlijke Brief - 4

      
      	
        Filemon

      
      	
        Flmn.

      
      	
        1

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        58

      
      	
        Aan de Hebreeën

      
      	
        Hebreeën

      
      	
        Heb.

      
      	
        13

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        BRIEVEN VAN DE ANDERE APOSTELEN

      
    

    
      	
        59

      
      	
         Brief van Jakobus

      
      	
        Jakobus

      
      	
        Jak.

      
      	
        5

      
    

    
      	
        60

      
      	
        1e Brief van Petrus

      
      	
        1 Petrus

      
      	
        1 Pt.

      
      	
        5

      
    

    
      	
        61

      
      	
        2e Brief van Petrus

      
      	
        2 Petrus

      
      	
        2 Pt.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        62

      
      	
        1e Brief van Johannes

      
      	
        1 Johannes

      
      	
        1 Jh.

      
      	
        5

      
    

    
      	
        63

      
      	
        2e Brief van Johannes

      
      	
        2 Johannes

      
      	
        2 Jh.

      
      	
        1

      
    

    
      	
        64

      
      	
        3e Brief van Johannes

      
      	
        3 Johannes

      
      	
        3 Jh.

      
      	
        1

      
    

    
      	
        65

      
      	
        Brief van Judas

      
      	
        Judas

      
      	
        Jds.

      
      	
        1

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        66

      
      	
        Openbaring van Jezus Christus

      
      	
        Openbaring

      
      	
        Op.

      
      	
        22

      
    

  






  
    
      	
        JOODSE INDELING

      
    

    
      	
         TENACH (Thorah, Nebiim, Chetubiem)

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        Nr.

      
      	
        TORAH

        תּוֹרָה

        Torah

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hoofd-stukken

      
    

    
      	
        01

      
      	
        Bereshit  (בְּרֵאשִׁית) 

         ‘In het begin’

      
      	
        Genesis

      
      	
        Gen.

      
      	
        50

      
    

    
      	
        02

      
      	
        Shemot  (שְׁמֹות) 

         ‘De namen van ...’

      
      	
        Exodus

      
      	
        Ex.

      
      	
        40

      
    

    
      	
        03

      
      	
        Vayiqra  (וַיִּקְרָא) 

         ‘En Hij riep’

      
      	
        Leviticus

      
      	
        Lev.

      
      	
        27

      
    

    
      	
        04

      
      	
        Bemidbar  (בְּמִדְבַּר) 

         ‘In de woestijn’

      
      	
        Numeri

      
      	
        Num.

      
      	
        36

      
    

    
      	
        05

      
      	
        Devarim  (דְּבָרִים) 

         ‘De woorden’

      
      	
        Deuteronomium

      
      	
        Dt.

      
      	
        34

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
         

      
      	
         VROEGE PROFETEN

        נביאים ראשונים

        Nevi'im Rishonim

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hoofd-stukken

      
    

    
      	
        06

      
      	
        Jehoshua  (יְהוֹשֻעַ)  

      
      	
        Jozua

      
      	
        Joz.

      
      	
        24

      
    

    
      	
        07

      
      	
        Shoftim  (שֹׁפְטִים)  

      
      	
        Richteren

      
      	
        Ri.

      
      	
        21

      
    

    
      	
        08

      
      	
        Shᵉmuël  (שְׁמוּאֵל)  

      
      	
        1 & 2 Samuël

      
      	
         Sm.

      
      	
        31

      
    

    
      	
        09

      
      	
        Mᵉlakhim   (מְלָכִים)  

      
      	
        1 & 2 Koningen

      
      	
        Kn.

      
      	
        22

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
         LATERE PROFETEN

        נביאים אחרונים

        Nevi'im Aharonim

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hoofd-stukken

      
    

    
      	
        10

      
      	
        Jᵉshajahoe  (יְשַׁעְיָהוּ)  

      
      	
        Jesaja

      
      	
        Jes.

      
      	
        66

      
    

    
      	
        11

      
      	
        Jirmᵉjahoe  (יִרְמְיָהוּ)  

      
      	
        Jeremia

      
      	
        Jer.

      
      	
        52

      
    

    
      	
        12

      
      	
        Jᵉhezqiël  (יְחֶזְקֵאל)  

      
      	
        Ezechiël

      
      	
        Ez.

      
      	
        48

      
    

    
      	
        


      
      	
           DE TWAALF PROFETEN 

        תרי עשר

        Trei Asar

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hoofd-stukken

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        13

      
      	
        Hoshe’a  (הוֹשֵׁעַ)  

      
      	
        Hosea

      
      	
        Hos.

      
      	
        14

      
    

    
      	
        14

      
      	
        Joël   (יוֹאֵל)  

      
      	
        Joël

      
      	
        Joël

      
      	
        4

      
    

    
      	
        15

      
      	
        Amos  (עָמוֹס)  

      
      	
        Amos

      
      	
        Am.

      
      	
        9

      
    

    
      	
        16

      
      	
        Ovadjah  (עֹבַדְיָה)  

      
      	
        Obadja

      
      	
        Ob.

      
      	
        1

      
    

    
      	
        17

      
      	
        Jonah  (יוֹנָה)  

      
      	
        Jona

      
      	
        Jona

      
      	
        4

      
    

    
      	
        18

      
      	
        Mikhah  (מִיכָה)  

      
      	
        Micha

      
      	
        Mi.

      
      	
        7

      
    

    
      	
        19

      
      	
        Nahoem  (נַחוּם)  

      
      	
        Nahum

      
      	
        Nah.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        20

      
      	
        Havaqoeq  (חֲבַקּוּק)  

      
      	
        Habakkuk

      
      	
        Hab.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        21

      
      	
        Tsᵉfanjah  (צְפַנְיָה)  

      
      	
        Zefanja

      
      	
        Zef.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        22

      
      	
        Haggai  (חַגַּי)  

      
      	
        Haggaï

      
      	
        Hag.

      
      	
        2

      
    

    
      	
        23

      
      	
        Zᵉkharyāh  (זְכַרְיָה)  

      
      	
        Zacharia

      
      	
        Zach.

      
      	
        14

      
    

    
      	
        24

      
      	
        Mal’akhi  (מַלְאָכִי)  

      
      	
        Maleachi

      
      	
        Mal.

      
      	
        3

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
          DE BOEKEN

        כְּתוּבִים‎

        Ketoevim

      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        A.  Poëtische boeken 

        סִפְרֵי אֶמֶת

        Sifrei Emet

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hoofd-stukken

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        25

      
      	
        Tehillim  (תְהִלִּים)  

      
      	
        Psalmen

      
      	
        Ps.

      
      	
        150

      
    

    
      	
        26

      
      	
        Mishlei  (מִשְׁלֵי)  

      
      	
        Spreuken

      
      	
        Spr.

      
      	
        31

      
    

    
      	
        27

      
      	
        Iyyob  (אִיּוֹב)  

      
      	
        Job

      
      	
        Job

      
      	
        42

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        B.  Vijf Feestrollen

        חמש מגילות

        Hamesh Megillot

      
      	
        BOEKNAAM

      
      	
        Afkorting

      
      	
        Hoofd-stukken

      
    

    
      	
        22

      
      	
        Shir Ha-Shirim 

         (שִׁיר הַשִּׁירִים)  

      
      	
        Hooglied

      
      	
        Hgld.

      
      	
        8

      
    

    
      	
        13

      
      	
        Roet  (רוּת)  

      
      	
        Ruth

      
      	
        Ruth

      
      	
        29

      
    

    
      	
        25

      
      	
        Eikhah   (אֵיכָה)  

      
      	
        Klaagliederen

      
      	
        Klg.

      
      	
        5

      
    

    
      	
        21

      
      	
        Qohelet  (קֹהֶלֶת)  

      
      	
        Prediker

      
      	
        Pred.

      
      	
        12

      
    

    
      	
        17

      
      	
        Ester  (אֶסְתֵר)  

      
      	
        Esther

      
      	
        Est.

      
      	
        10

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        C.  Overige boeken

      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        27

      
      	
        Dani’el  (דָּנִיֵּאל)  

      
      	
        Daniël

      
      	
        Dan.

      
      	
        12

      
    

    
      	
        15

      
      	
        Ezra   (עֶזְרָא)  

      
      	
        Ezra & Nehemia

      
      	
        Ezra - Neh.

      
      	
        10

      
    

    
      	
        13

      
      	
        Divrei ha-Jamim 

         (דִּבְרֵי הַיָּמִים)  

      
      	
        1 & 2 Kronieken

      
      	
        Kr.

      
      	
        29

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        DE JOODSE INDELING 

        van de BOEKEN van het NIEUWE TESTAMENT 

        is overeenkomstig die voor andere talen

      
    

  









  
    
      	
        Bewerking

      
      	
        Redactie EBV - 1 juni 2023
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        DE KONINGEN VAN JUDA & ISRAËL

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        koning SAUL 

        gekozen door het volk - 1 Sm. 10:1 - door  Samuël gezalfd uit een oliekruik - 40 jr. koning

        ± .... -1005 v. Chr.

      
    

    
      	
        koning DAVID 

         man naar Gods hart - 1 Sm. 16:13 - door Samuël gezalfd uit een hoorn - 40 jr. koning

        ± 1005-965 v. Chr.

      
    

    
      	
        koning SALOMO 

         vredevorst - ruim 40 jr.koning

        ± 965-925 v. Chr

      
    

    
      	
          Scheuring van het Koninkrijk

        ± 925 v. Chr.  

        1 Kn. 12; 2 Kr. 10   

         Rehabeam koning van Juda                               Jerobeam I  koning  Israël 

      
    

    
      	
        HET TWEESTAMMENRIJK 

        JUDA & BENJAMIN

      
      	
        HET TIENSTAMMENRIJK 

        ISRAËL

      
    

    
      	
        925-908 

        v. Chr.

      
      	
        Rehabeam, de zoon van Salomo

        17 jaar

        overwegend slecht

        1 Kn. 14:25-26; 

        2 Kr. 10-12

      
      	
        Rehabeam regeert vanuit JERUZALEM.

        Inval 

        van Farao Sisak

        (945-924 v Chr) 

        Hij nam schatten uit de Tempel en het paleis mee. 

      
      	
        925-903 

        v. Chr.

      
      	
        Jerobeam I, de zoon van Nebat 

        22 jaar    

        slecht

        1 Kn. 12:25-14:20

      
      	
        De profeet Ahia uit Silo voorzegt de scheuring van het rijk vanwege de afgoderij van Salomo. 

        (1 Kn. 11:33).

        Jerobeam I zal over de 10-stammen regeren vanuit Tirsa.

        Afgoderij in Bethel en in Dan. 

Man van God uit Juda voorzegt de vernietiging van het afgodische altaar door Josia.

        De profeet Ahia voorzegt zijn dood aan de vrouw van Jerobeam

      
    

    
      	
        908-905 

        v. Chr.

      
      	
        Abia(m), zoon van Rehabeam

        3 jaar

        overwegend slecht

        1 Kn. 15:1-8; 

        2 Kr. 13:1-23

      
      	
        God gaf Abia(m) de overwinning in de oorlog met Jerobeam I en God gaf hem een zoon terwille van David

      
    

    
      	
        905-864 

        v. Chr.

      
      	
        Asa, zoon van Abia(m). Zijn moeder was Maächa

        41 jaar

        goed

        1 Kn. 15:9-24; 

        2 Kr. 14-16

      
      	
        Asa trad op tegen de afgoderij met hulp van de profeet Azarja, de zoon van Oded. Asa versterkte Juda.

        Met GODs hulp verslaat zijn leger het veel grotere leger van de Kuschiet Zerach in het dal Zefatha bij Maresa.

        Asa heeft voortdurend oorlog met Baësa.

        Asa vraagt aan Benhadad, de koning van Aram, om zijn verbond met Baësa te verbreken en hem te helpen. Benhadad doet invallen in Noord-Israël.

        De ziener Hanani bestraft Asa om zijn steunen  op Aram en niet op GOD. Asa wordt kwaad op Hanani, zet hem gevangen en mishandelt ook sommigen uit het volk. Hij wordt ernstig ziek aan zijn voeten, maar zoekt geen hulp bij God, alleen bij de ‘geneesheren’.

      
      	
        903-901 

        v. Chr.

      
      	
        Nadab, zoon Jerobeam II

        2 jaar    

        slecht  

        1 Kn. 15:25-32

      
      	
        Nadab, wordt gedood door een samenzwering van Baësa in Gibbethon.

      
    

    
      	
        901-877 

        v. Chr.

      
      	
        Baësa,

        zoon van Ahia (niet de profeet) uit de stam Issaschar

        24 jaar    

        slecht 

        1 Kn. 15:27-30, 33, 34;  1 Kn. 16:1-7

      
      	
        Baësa doodt heel het huis van Jerobeam I overeenkomstig de profetie van Ahia uit Silo.

        


        De profeet Jehu, de zoon van Hanani kondigt de dood van zijn nakomelingen aan.

        (1 Kn. 14:1-18)

      
    

    
      	
        877-875 

        v. Chr.

      
      	
        Ela, de zoon van Baësa

        2 jaar    

        slecht

        1 Kn. 16:8-14

      
      	
        Ela dood heel het huis van Baësa, naar het woord van de profeet Jehu.

        Ela gedood door zijn dienaar Zimri.

      
    

    
      	
        875 

        v. Chr.

      
      	
        Zimri, 

        legerleider

        7 dagen     slecht

        1 Kn. 16:9-13, 15-20 

      
      	
        Het volk stelt Omri in zijn plaats aan en Zimri sterft in de brand die hij zelf aangestoken had.

      
    

    
      	
        875-863 

        v. Chr.

      
      	
        Omri, legerleider

        12 jaar     

        erg slecht

        1 Kn. 16:21-28

      
      	
        Het volk is verdeeld tussen Tibni en Omri. Omri blijkt de sterkere.

        Omri koopt de berg  Samaria van Semer en bouwt Samaria in zijn 6e regeringsjaar.

      
    

    
      	
        864-839

         v. Chr.

      
      	
        Josafat, de zoon van Asa. Zijn moeder was Azuba, de dochter van Silhi

        25 jaar

        goed

        1 Kn. 22:41-51; 

        2 Kr. 17-20

      
      	
        Josafat leefde naar het voorbeeld van ‘zijn vader David’. Hij was moedig. Hij liet onderricht geven uit de Wet door de Levieten door heel Juda. 

        Hij had een machtig leger en was gevreesd onder de omringende volken.

        Hij verzwagerde zich echter met Achab (zijn zoon Jehoram was nl. eerder getrouwd met Athalia, een (klein)dochter van Omri). Josafat liet zich door Achab en door diens valse profeten (Zedekia e.a.) verleiden om met hem mee te gaan strijden in Ramoth in Gilead, terwijl Micha de profeet van God hen gewaarschuwd had dat Achab zich zou laten verleiden door een leugengeest onder de profeten. Achab trekt ten strijde en sterft en Josafat kan maar net ontsnappen. 

        De ziener Jehu vraagt aan Josafat of hij bevriend mag zijn met wie de HEERE haten (nl. met Achab). 

        Josia bevordert de rechtsspraak naar Gods Wet in Juda. 

        Josafat roept met het volk God aan in de Tempel, tegen de naar Jeruzalem oprukkende Ammonieten,  Moabieten en Edomieten. De Leviet Jahaziël profeteert dat God voor hen zal strijden.

        De tegenstander raakt verdeeld, zij doden elkaar. Een grote buit!

        Hierna verbindt Josafat zich met koning Ahazia van Israël. Ze bouwen schepen voor de vloot die op Tarsis voer. De profeet Eliëzer profeteerde tegen Josafat en zijn schepen lijden schipbreuk.

      
      	
        863-841 

        v. Chr.

      
      	
        Achab, de zoon van Omri

        22 jaar      

        vreselijk 

        slecht

        1 Kn. 16:29-34; 1 Kn. 17-22:40

      
      	
        Achabs vrouw Izebel voert de Baäldienst in en wil alle profeten doden. De profeet Elia , de Tisbiet, is haar vijand. Elia profeteert 3,5 jr. droogte. Obadja, de dienaar van  Achab, helpt Elia en de profeten. Na 3,5 treedt Elia op op de berg Karmel. Alle Baälprofeten worden gedood en in de beek Kison gegooid. Elia vervolgd door Izebel. 

        


        Op grond van het woord van een profeet verslaat Achab Benhadad, de koning van Aram maar in de 2e slag bij Afek is hij te toegeeflijk en een profeet kondigt zijn dood aan! 

        


        Achab en Izebel laten Nadab vermoorden en nemen zijn akker. 

        


        Achab trekt met Josafat, de koning van Juda, op tegen Ramoth in Gilead. 

        Achab wordt gedood.

      
    

    
      	
        841-839 

        v. Chr.

      
      	
        Ahazia, de zoon van Achab

        2 jaar     

        slecht

        1 Kn. 52-54; 2 Kn.  1:1-18

      
      	
        Moab valt van Israël af.

        De profeet Elia kondigt zijn dood aan, omdat Ahazia de Filistijnse afgod Baäl-Zebub uit Ekron ging raad vragen.

        De profeet Elisa volgt Elia op.

      
    

    
      	
        839-831

        v. Chr.

      
      	
        Jehoram of Joram, de zoon van Josafat,

        getrouwd met Athalia

        8 jaar

        slecht

        2 Kn. 8:16-24;

        2 Kr. 21

      
      	
        Jehoram doodde al zijn broers en enkele leiders van Israël. Maar God wilde hem niet ombrengen ter wille van David. Edom valt van hem af, en ook Libna. Hij bevordert de afgoderij onder het volk. De profeet  Elia kondigt schriftelijk zijn ziekte en val aan. De Filistijnen, Arabieren en Kuschieten voeren het oordeel uit. Zijn zonen en vrouwen werden weggevoerd.

      
      	
        839-827 

        v. Chr.

      
      	
        Joram, de zoon van Achab

        12 jaar  

        overwegend slecht

        2 Kn. 3:1-27 

      
      	
        Joram brengt volgens de profetie van Elisa, Moab terug onder de regering van Israël met hulp van koning  Josafat van Juda.

        Een profeet gezonden door Elisa zalft Jehu tot koning over Israël. 

        Joram strijdt tegen Aram bij Ramoth in Gilead. Hij raakt gewond en wordt naar Jizreël afgevoerd. Ahazia komt hem opzoeken. Jehu doodt Joram en Izebel, maar ook alle broers van Ahazia en Ahazia zelf.

      
    

    
      	
        831 

        v. Chr.

      
      	
        Ahazia 

        (ook wel  Joahaz genoemd), 

        de jongste zoon van Joram en zijn vrouw

         Athalia, de (klein)dochter van Omri

        1 jaar

        slecht

        2 Kn. 8:25-29

        2 Kr. 22:1-9

      
      	
        Ahazia strijdt met koning Joram van Israël tegen Hazaël, de koning van Aram, bij Ramoth in Gilead. 

        


        Ahazia wordt gedood door Jehu, en zo ook al de zonen van zijn broers. 

        


        Athalia volgt haar zoon Ahazia op.

      
    

    
      	
        827-799 

        v. Chr.

      
      	
        Jehu, de zoon van Nimsi

        28 jaar     

        overwegend slecht

        2 Kn. 9-10

        In 2 Kn. 10:30 (herhaald in 2 Kn. 15:12)

        


        GOD belooft aan Jehu dat van hem vier generaties op de troon van Israël zullen zitten (een uitdrukking die alleen betrekking heeft op David en 9 keer in het OT voorkomt, waarvan 2 keer i.v.m. Jehu). Dat worden Joahaz (2 Kn. 13:1-9), dan Joas (2 Kn. 13:10-13), dan Jerobeam II (2 Kn. 14:23-29) en Zacharia   (2 Kn. 15:8-12). 

        In het 39e jaar van Uzzia (die 51 jaar regeert over Juda) zijn de vier generaties van Jehu voorbij. In Juda begint dan Uzzia te regeren, die dan dus op  de troon van David zit. 

      
      	
        In Israël regeren nog Sallum, Menachem, Pekah en Hosea. Het zijn allen onwettige koningen en dan wordt Israël naar Assyrië gevoerd.

        

Jehu doodt eerst zijn voorganger Joram, verder ook Ahazia de koning van Juda, de zoon van Athalia, en ook de zonen van de broers van Ahazia (2 Kr. 22:8) Dan doodt hij Izebel en roeit ook de 70 zonen van Achab uit in Samaria en vervolgens de 42 zonen van Ahazia de koning van Juda en hij roeit ook heel de Baäldienst uit, maar hij hield de afgoderij in Dan en Bethel in Israël in stand.

        


        Aanvallen door Hazaël , de koning van Aram.

      
    

    
      	
        830-824 

        v. Chr.

      
      	
        Athalia, de (klein)dochter van Omri

        6 jaar

        duivels

        2 Kn. 8:26; 2 Kr. 22:10-23:21

      
      	
        Athalia doodt heel het koninklijke geslacht van David, behalve Joas, de zoon van Ahazia, die wordt gered door zijn zus Joseba. Joas leeft zes jaar verborgen in de Tempel.

      
    

    
      	
        824-784 

        v. Chr.

      
      	
        Joas, zoon van Ahazia. Hij was 7 jaar aan het begin van zijn regering. Zijn vader was Ahazia, zijn moeder Zibja uit Berseba. 

        40 jaar

        overwegend goed

        2 Kn. 11:1-20; 2 Kn. 12; 

        2 Kr. 24

      
      	
        In het 7e jaar van Joas onderduiken, doet Jehojada, de priester. een oproep om Joas tot koning uit te roepen.

        Athalia wordt gedood, Joas wordt koning!

        Joas was trouw aan God zolang de priester Jojada leefde. Daarna doodde hij de zoon van Jojada. De legers van Aram trokken op en sloegen Joas op zijn bed dood.

      
      	
        799-782 

        v. Chr.

      
      	
        Joahaz, de zoon van Jehu

        17 jaar     slecht

        2 Kn.  13:1-9

      
      	
        Israël komt meer in de macht van Hazaël en zijn zoon Benhadad, maar de HEERE geeft nog verlossing op Joahaz’ gebed, maar hij bleef Joahaz blijft de afgoden in Dan en Bethel vereren.

      
    

    
      	
        784-755 

        v. Chr.

      
      	
        Amazia, zoon van Joas. Zijn moeder was Joaddan uit Jeruzalem. 

        29 jaar

        overwegend goed

        2 Kn. 14:1-22; 

        2 Kr. 25

      
      	
        Hij doodt de dienaren die zijn vader gedood hadden, maar niet hun kinderen. Hij verslaat de Edomieten, maar wordt door gehuurde Israëlieten in het thuisland aangevallen. Hij buigt voor de Edomitische afgoden die hij meegenomen had. Hij leidt een nederlaag tegen het noordelijke 10-stammenrijk Israël.

        Hij wordt gedood in Lachis door een samenzwering.

      
      	
        782-741 

        v. Chr.

      
      	
        Jerobeam II, de zoon van Joas.

        In zijn 27e jaar regerings-jaar werd Uzzia (Azaria) koning van Juda

        41 jaar     slecht

        2 Kn.  14:23-29

      
      	
        Jerobeam herovert nog grote delen van Israël op Aram, naar het woord van de profeet Jona.

        In deze tijd treden de profeten Hosea, Amos en Jona op.

      
    

    
      	
        755-703 

        v. Chr.

      
      	
        Uzzia (Azaria), de zoon van Amazia. Zijn moeder heette Jecholia, uit Jeruzalem.

        Hij was 16 jr. bij het begin van zijn regering.

        52 jaar

        goed

        2 Kn. 14:1-22; 2 Kr. 26

      
      	
        Uzzia streed tegen de Filistijnen, tegen de Arabieren en de Meünieten.

        De Ammonieten brachten hem schatting.

        Hij bouwde veel in Jeruzalem en had een grote en goed geoefende legermacht.

        Tiglat-Pileser, de vorst van Assyrië dwingt  hem schatting af te dragen.

        


        Uzzia wordt melaats ten gevolge van zijn hoogmoed als hij de Tempel binnengaat om reukwerk te ontsteken. 

        In het sterfjaar van Uzzia ziet de profeet Jesaja de HEERE op een grote en verheven troon en wordt Jesaja door God als profeet geroepen! (Jes. 6:1-3)

      
    

    
      	
        741

        v. Chr.

      
      	
        Zacharia, de zoon Jerobeam II

        6 maanden     slecht

        2 Kn.  15:8-12

      
      	
        Het woord van de profeet die door Elisa naar Jehu gezonden was, komt uit. Zacharia wordt vermoord door Sallum

      
    

    
      	
        741 

        v. Chr.

      
      	
        Sallum, de zoon van Jabes

        1 maanden     slecht

        2 Kn. 

      
      	
        Sallum wordt in Samaria vermoord door Menachem uit Tirza.

      
    

    
      	
        741-731 

        v. Chr.

      
      	
        Menachem, de zoon Gadi

        10 jaar     slecht

        2 Kn. 15:17-22

      
      	
        Menachem woonde in Samaria en vroeg Tiglat-Pileser III (Pul) om hulp tegen Damascus.

        Tiglat-Pileser, de vorst van Assyrië dwingt  hem schatting af te dragen.

      
    

    
      	
        703-687 

        v. Chr.

      
      	
        Jotham, de zoon van Uzzia. Zijn moeder heette Jerusa, een dochter van Zadok

        16 jaar

        goed

        


        2 Kn. 15:1-7; 2 Kr. 27:1-9

      
      	
        Jotham bouwde de Bovenpoort van het Huis van de HEERE. Hij bouwde veel aan de Ofel en voerde oorlog tegen de Ammonieten.

      
      	
        731-711 

        v. Chr.

      
      	
        Pekah, de zoon van Remalia uit Aram

        20 jaar     

        slecht

        2 Kn. 15:27-31

      
      	
        Tiglath-Pileser, de koning van Assyrië (Assur), verovert o.a. Galilea en Naftali e.a. Hij voert de bevolking weg in ballingschap naar Assur.

      
    

    
      	
        687-671 

        v. Chr.

      
      	
        Achaz, de zoon van Jotham

        16 jaar

        slecht

        2 Kn. 16:1-20; 2 Kr. 28:1-27

      
      	
        Hij deed zelfs zijn zoon door het vuur gaan voor de valse goden. Rezin de koning van Aram verovert Elath en de Edomieten gingen er wonen. Op verzoek van Achaz kwam Tiglath-Pileser de koning van Assur te hulp en die doodde Rezin en voerde Aram af naar Kir. Achaz bouwt een altaar uit Damaskus na en vervangt daarmee het oorspronkelijke altaar in de Tempel.

      
      	
        711-709 

        v. Chr.

      
      	
        Pekahia, de zoon van Menahem

        2 jaar     

        slecht

        2 Kn. 15:23-28

      
      	
        Pekahia wordt in Samaria gedood door zijn hoofdman Pekah, de zoon van Remalia

      
    

    
      	
        709-700 

        v. Chr.

      
      	
        Hosea, de zoon van Ela

        9 jaar     slecht

        2 Kn. 17:1-6

      
      	
        Koning Salmanesser van Syrië trekt tegen hem op. Hosea sluit een verbond met de Egyptische So, maar Salmaneser belegert Samaria 3 jaar en voert Israël in ballingschap naar de rivier Khaboer (=de Kebar) in Goza en naar de steden van de Meden.

      
    

    
      	
        671-642

        v. Chr.

      
      	
        Hizkia, de zoon van Achaz

        29 jaar

        zeer goed

        2 Kn. 18-20; 2 Kr. 29-32

      
      	
        Jesaja steunde de koning in zijn dienst aan God. De dreiging van het Assyrische leger wordt afgewend door een Godswonder. Sanherib wordt door zijn zonen vermoord in de tempel van zijn god Nisroch in Ninevé. Hizkia wordt ziek, maar geneest als hij tot God bidt en God geeft hem 15 levensjaren erbij. Hizkia handelt echter lichtzinnig tegenover gezanten uit Babel.

      
      	
        ISRAËL IN BALLINGSCHAP NAAR ASSYRIË

      
    

    
      	
        Syro-Efraëmitische oorlog: Damascus en Israël proberen Juda in een verbond tegen Syrië te betrekken.

      
    

    
      	
        Assyrië haalt mensen uit Babel, Kutha, Avva, Hamath en Sefarvaïm en laat hen wonen in het gebied van Samaria. Zij vereerden de HEERE niet. Later, nadat een priester van Israël hen had onderwezen, vereerden zij ook de HEERE naast hun eigen afgoden: Sukkoth-Benoth (Babel), Nergal (Kutha), Asima (Hamath) en Nibhaz en Tartak (Sefarvaïm)

        (2 Kn. 17:24-41)

      
    

    
      	
        642-640

        v. Chr.

      
      	
        Amon, de zoon van Manasse. Zijn moeder was Mesulleth uit Jotba, een dochter van Haruz.

        2 jaar

        vreselijk slecht

        2 Kn. 21:19-26;  

        2 Kr. 33:21-25

      
      	
        Zijn dienaren doodden hem, maar het volk doodt zijn moordenaars en maken Josia koning in zijn plaats.

      
      	
        


      
    

    
      	
        640-609 

        v. Chr.

      
      	
        Josia, de zoon Amon. Zijn moeder was Jedida, een dochter van Adaja uit Bozkath.

        Hij was 8 jr. bij het begin van zijn regering.

        31 jaar

        zeer goed

        2 Kn. 22, 23:1-30;  

        2 Kr. 34-35

      
      	
        In het 13e jaar van Josia werd Jeremia door God als profeet geroepen.

        Ten tijde van Josia vindt de priester Hilkia het Wetboek en Josia laat het voorlezen en toont berouw. De profetes Hulda kondigt hem genade aan, maar de uiteindelijke ondergang voor Juda. Hij reinigt de Tempel, herstelt de eredienst en het Feest van het Voorbijgaansoffer wordt op indrukwekkende wijze gevierd. 

      
      	
        


      
    

    
      	
        609

        v. Chr.

      
      	
        Joahaz, de zoon van Josia. Zijn moeder was Hamutal, een dochter van Jeremia uit Libna.

        3 maanden

        slecht

        2 Kn. 23:31-34;  

        2 Kr. 36:1-4

      
      	
        Farao Necho zette hem gevangen in Ribla in het land Hamath en hij legde het land een boete op. Hij noemde Eljakim voortaan Jojakim en maakte hem koning.

      
      	
        


      
    

    
      	
        609-598 v. Chr.

      
      	
        Jojakim (Eljakim), de zoon van Josia. Zijn moeder was Zebudda, een dochter van Podaja uit Ruma.

        11 jaar

        slechter

        2 Kn. 23:34-37; 2 Kn. 24:1-7;  

        2 Kr. 36:5-8

      
      	
        Jojakim probeert de opgelegde schatting aan Farao Necho te betalen door van het volk zilver en goud te eisen.

        Koning Nebukadnezar van Babel groeit in macht en onderwerpt Jojakim, maar Jojakim is opstandig. Nebukadnezar wordt heerser vanaf de Eufraat tot aan de rivier van Egypte.

        Daniël en Ezechiël waren onder de eerste ballingen.

      
      	
        


      
    

    
      	
        597

        v. Chr.

      
      	
        Jojachin, de zoon van Jojakim. Zijn moeder was Nehusta, een dochter van Elnathan uit Jeruzalem.

        3 maanden

        slecht

        2 Kn. 24:8-17;  

        2 Kr. 36:9-10

      
      	
        Hij werd met zijn hof gevangengenomen en naar Babel gevoerd.

        


      
      	
        De jaartallen zijn ontleend aan de bijbelse jaartelling, maar daar liggen bepaalde keuzes aan ten grondslag. Die keuzes maken dat verschillende aan de bijbelse jaartelling ontleende tijdsoverzichten onderling kunnen verschillen.

        


        De verschillen tussen de chronologische overzichten zijn soms betrekkelijk klein, maar in andere gevallen zijn de verschillen aanzienlijk omdat de principiële keuzes die ten grondslag liggen aan de chronologie fundamenteel anders zijn. Zo zijn er ook verschillende opvattingen over de chronologie van de Egyptische koningshuizen.  

        


        Onze werkwijze voor deze chronologie van de koningen van Israël en Juda is eenvoudig. Wij hebben het jaar 586 v. Chr. , het jaar van de ballingschap van Juda, als het vaste punt genomen, omdat dat bij veel verschillende tijdsoverzichten overeenkomt. 

        Dat is een pragmatische keus, omdat het onderwerp erg ingewikkeld is. De lezer heeft zo toch een zeker idee, zonder dat hij moet menen dat dit overzicht het bij het rechte eind heeft. Wel hebben wij de duur van de in de boeken Koningen en Kronieken  vermelde regeerperiode bij de dateringen aangehouden.

        


        De duur van de regeringen is niet visueel-proportioneel in de tabel weergegeven, maar wel zijn de koningen van Israël in het overzicht geplaatst naast de koningen van Juda met wie zij (vrijwel) tegelijkertijd regeerden. 

        


        Een voorbeeld van een heel andere manier om een chronologie op te stellen vinden wij in het boekje “Wat zegt Gods Woord” van H. Moll, die uitgaat van de bijbelse gegevens en tijdsaanduidingen vanaf Genesis tot op de dagen van Jezus Christus.

      
    

    
      	
        597-586 v. Chr.

      
      	
        Zedekia, de oom van Jojachin, genaamd Mattanja. Zijn moeder was een dochter van Jeremia uit Hamutal, net als Joahaz

        11 jaar

        s lecht

         2 Kn. 24:18-26;  

        2 Kr. 36:11-21

      
      	
        Hij was opstandig tegen de profeet Jeremia en tegen de koning Nebukadnezar van Babel. Zijn zonen werden voor zijn ogen gedood in Ribla en vervolgens werd hij zelf blindgemaakt. 

      
    

    
      	
        JUDA IN BALLINGSCHAP NAAR BABEL

      
    

    
      	
        586 v. Chr Gedalja - enige  maanden landvoogd 

        Hij is de zoon Achikam, de zoon van Safan. Hij wordt door Ismaël, de zoon van Netanja en zijn handlangers gedood. Netanja wil het volk meenemen naar Ammon, maar Johanan redt het volk uit zijn handen, maar Netanja vlucht naar Ammon.  (2 Kn. 25:22-26 en Jer. 40:7-44-15). 

      
    

    
      	
        585 v. Chr Johanan en het volk vluchten naar Egypte naar Tachpenes waar de profeet Jeremia over hen profeteert dat zij, met uitzondering van een zeer kleine rest allen in Egypte gedood zullen worden. Jeremia is daarop naar alle waarschijnlijkheid door zijn volksgenoten in Tachpenes vermoord. 
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GEWICHTEN, LENGTEMATEN, GELD

DROGE EN NATTE MATEN, TIJDEN & FEESTEN





  
    
      	
        GEWICHT 

      
      	
        Hebreeuws

      
      	
        Grieks NT

      
      	
        Aramees

      
      	
        Waar in de Bijbel?

      
    

    
      	
        1 talent = 30 kg

        (het gewicht van het talent verschilde per natie, maar 30 kg. is een redelijk gemiddelde)

      
      	
        kikkar(im)

        כִּכָּר - כִּכָּרִים

        H3603

      
      	
        talenton 

        τάλαντον  

        G5007

      
      	
        kakra - kakrin

        ܟ݁ܰܟ݁ܪܳܐ-ܟ݁ܰܟ݁ܪܺܝܢ

        999, 1001

      
      	
        In 46 verzen (OT en NT )

        (o.a. Ex. 25:39;

        Mt. 25)

      
    

    
      	
        mina of pond

        


      
      	
        maneh - manim

        מָנֶה - מָנִים

        H4488

      
      	
        mna - mnas

        μνα - μνας

        G3414

        manya, mnyin

      
      	
        ܡܰܢܝܳܐ-ܡܢܺܝܢ

        12214, 12216 

      
      	
        in 21 verzen (OT en NT)

        1 Kn. 10:17; Ezra 2:69; Neh. 7:70, 71; Ez. 45:12

      
    

    
      	
        sjekel

        1 sjekel = 20 gera

        - de standaardgewichtsmaat

        - pas later werd de sjekel een munt.

      
      	
        shekel - shekalim

        שֶׁקֶל - שְׁקָלִים

        H8255

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        In 54 verzen (OT en NT )

        (o.a. Gen. 23:15, 16; Ex. 21:32; Amos 8:5

      
    

    
      	
        beka 

        dat betekent ‘een halve’

        dus: een halve sjekel

      
      	
        beka

        בֶּקַע 

        H1235

        


      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Gen. 24:22 en Ex. 38:26

      
    

    
      	
        gera 

        20 gera = 1 sjekel

        (zie Lev. 27:25)

      
      	
        gerah

        גֵּרָה

        H1626

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Ex.30:13; Lev. 27:25; Num. 3:47; 18:16; Ez. 45:12

      
    

    
      	
        pim 

        Men neemt wel aan dat dit woord voor 2/3 sjekel staat, maar wij vinden dat niet erg waarschijnlijk (zie de noot bij 1 Sm. 13:21)

      
      	
        פִים

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        1 Sm. 13:21

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        LENGTEMATEN

      
      	
        Hebreeuws

      
      	
        Grieks NT

      
      	
        Aramees

      
      	
        EBV

      
    

    
      	
        vinger

      
      	
        'etsba`

        אֶצְבַּע - אַצְבָּעוֹת

        H676

      
      	
        ---

      
      	
        tsbe’a

        ܨܶܒ݂ܥܳܐ

        17559

      
      	
        Jer. 52:21

      
    

    
      	
        handbreedte

      
      	
        tofakh

        טֹפַח

        H2948

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Ex. 37:12; 1 Kn. 7:26; 2 Kr. 4:5; Ps. 39:6; Ez. 40:5, 43; 43:13

      
    

    
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        handspan

      
      	
        zeret

        זֶרֶת

        H2293

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Ex. 28:16; 39:9

      
    

    
      	
        el

        de Mozaïsche el = 

        1 el + 1 handbreedte

      
      	
        amtah

        אַמָּה

        H520

      
      	
        pechus

        πῆχυς

        G4083

      
      	
        amta

        ܐܰܡܬ݂ܳܐ

        0118   1342

      
      	
        Mt. 6:17; Lk. 12:25; 1 Sm. 17:4; Jes. 40:12; Ez. 43:13

      
    

    
      	
        meetlat of roede

      
      	
        qne ha-middah

        קְנֵה הַמִּדָּה

        H4060 - H7070

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Ez. 40:3, 5; 42:16, 17, 18, 19, 20; 45:1, 2, 3, 5, 6, 8, 9, 10, 13, 15, 16, 17, 18, 20, 21; Op.21:15

      
    

    
      	
        stadium - stadiën (Romeins)

        Mt. 14:24; Lk. 24:13; Jh. 6:19; 11:18; Hd. 1:12; 1 Kor. 9:14 (stadion); Op. 14:20; 21:16

      
      	
        ---

      
      	
        stadion

        σταδιων

        G4712

      
      	
        esteda

        ܐܶܣܛܕ݂ܰܘܳܬ݂ܳܐ

        1531

      
      	
        Mt. 14:24; Lk. 24:13; Jh. 6:19; 11:18; Hd. 1:12; 1 Kor. 9:24; Op. 14:20; 21:16 

      
    

    
      	
        mijl (Romeins)

        - deze was 1000 stappen van een soldaat en kwam uit op bijna 1,5 km (‹1481 meter›). De Engelse mijl is ruim 1,6 km. De zeemijl en de Italiaanse mijl zijn elk 1852 meter en de Chinese mijl (里) is 500 mtr.

      
      	
        ---

      
      	
        milion

        μίλιον

        G3400

      
      	
        mila

        ܡܺܝܠܳܐ

        11663

      
      	
        Mt. 5:41

      
    

    
      	
        dagreis  

        - ± 30 Engelse kilometer

        - ± 30 Engelse mijl

      
      	
        ---

      
      	
        ηλθον ημερας οδον

        zij gingen één dag

      
      	
        ܡܰܪܕ݁ܶܐ ܝܰܘܡܳܐ ܚܰܕ݂

        reis één dag

      
      	
        Lk. 2:44

      
    

    
      	
        zeven stadiën (Aramees) 

        - ± 1295 meter

        sabbatsreis 

        (Grieks)

      
      	
        דֶרֶךְ תְּחוּם שַׁבָּת

        (Hebreeuwse NT Delitzsch)

      
      	
        sabbaton 

        echon odon

        σαββατου 

        εχον οδον

      
      	
        seb’a estedun

        ܫܰܒ݂ܥܳܐ ܐܶܣܛܕ݂ܰܘܳܢ

      
      	
        Hd. 1:12

      
    

    
      	
        vadem

        uitgestrekte arm tot aan de top van de middelvinger

      
      	
        קוֹמָה - קוֹמוֹת

      
      	
        orguia

        ὀργυιά 

        G3712

      
      	
        qawma - qawmin

        ܩܰܘܡܺܐ

        ܩܰܘܡܺܝܢ

        18366, 18365

      
      	
         Hd. 27:28

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        GELDEENHEDEN

      
      	
        Hebreeuws

      
      	
        Grieks NT

      
      	
        Aramees

      
      	
        EBV

      
    

    
      	
        1 talent goud 

        = ± 60 pond/mina

        1 talent zilver 

        = 14 jaarlonen

      
      	
        kikkar(im)

        כִּכָּר - כִּכָּרִים

        H3603

      
      	
        talenton  

        τάλαντον 

        G5007

      
      	
        kakra - kakrin

        ܟ݁ܰܟ݁ܪܳܐ-ܟ݁ܰܟ݁ܪܺܝܢ

        999, 1001

      
      	
        In 46 verzen (OT en NT )

        (o.a. Ex. 25:39;

        Mt. 18:24; 25:15-28)

      
    

    
      	
        mina of pond 

        de waarde: 

        100 dinar of drachme

      
      	
        maneh - manim

        מָנֶה - מָנִים

        H4488

      
      	
        mna - mnas

        μνα - μνας

        G3414

        manya - manyin

      
      	
        ܡܰܢܝܳܐ-ܡܢܺܝܢ

        12214, 12216 

      
      	
        in 21 verzen (OT en NT)

        1 Kn. 10:17; Ezra 2:69; Neh. 7:70, 71; Ez. 45:12

      
    

    
      	
        sjekel

        1 sjekel = 4 drachme

        een zilver munt

      
      	
        shekel - shekalim

        שֶׁקֶל - שְׁקָלִים

        H8255

      
      	
        oikloi

        σίκλοι 

      
      	
        ---

      
      	
        In 54 verzen (OT en NT )

        (o.a. Gen. 23:15, 16; Ex. 21:32; Amos 8:5)

      
    

    
      	
        stater 

        de waarde: 

        1 sjekel = 4 drachme 

        een zilvermunt

      
      	
        ---

      
      	
        stater

        στατηρ

        G4715

      
      	
        estera

        ܐܶܣܬ݁ܺܪܳܐ

        1738, 1737

      
      	
        Mt. 17:27

      
    

    
      	
        drachme(s)

        een zilveren Griekse munt

        1 drachme = 1 dinar

        Dit is de Perzisch ‘darik’

      
      	
        adarkhun - adarkhunim 

        אֲדַרְכּוֹן - אֲדַרְכֹנִים

        H150

      
      	
        drachme

        δραχμή

        G1406

      
      	
        zuwza - zuwzin

        ܙܽܘܙܳܐ-ܙܽܘܙܺܝܢ

        5648, 5647

      
      	
        1 Kr. 29:7; Ezra 2:69; 8:27; Neh. 7:69, 70, 71; Lk. 15:8, 9

      
    

    
      	
        dubbele drachme

      
      	
        adarkhun - adarkhunim 

        אֲדַרְכּוֹן - אֲדַרְכֹנִים

        H150

      
      	
        didrachme

        δίδραχμα

        G1323

      
      	
        trin zuwzin

        ܬܪܝܢ ܙܘܙܝܢ

        2 zuwza

        5648, 5647

      
      	
        Mt. 17:24 (dubbele drachme voor de tempelbelasting) 

        Vergelijk Ex. 30:11-16

      
    

    
      	
        dinar

        Romeinse munt  (zilver)

        1 dinar = 1 drachme

      
      	
        דִּינָר - דִינָרִים

      
      	
        dinarius

        δηναρια

        G1220

      
      	
        dinara - dinarin

        ܕ݁ܺܝܢܳܪܶܐ-ܕ݁ܺܝܢܳܪܺܝܢ

        4529

      
      	
        Mt. 18:28; 20:2, 9, 10, 13, 19; Mk. 6:37; 12:15; 14:5; Lk. 7:41; 10:35; 20:24; Jh. 6:7; 12:5; Op. 6:6

      
    

    
      	
        assarion

        stuiver (koperen muntje)

        Romeinse munt

        de waarde: 4 kwadrant

      
      	
        אִסָּר -  אִסָּרִים

      
      	
        assarion

        ἀσσάριον

        G787

      
      	
        asra - asarin

        ܐܣܳܪ-ܐܰܣܳܪܺܝܢ

        ...

      
      	
        Mt. 10:29; Lk. 12:6

      
    

    
      	
        kwadrant

        Romeinse munt (brons)

        de waarde: 1/4 assarion

      
      	
        פְּרוּטָה - פְרוּטוֹת

      
      	
        kodrantes

        κοδράντης

        G2835

      
      	
        sjamoena

        ܫܳܡܽܘܢܶܐ

      
      	
        Mt. 5:26 en Mk. 12:42

      
    

    
      	
        muntje

        de waarde: 1/2 kwadrant 

      
      	
        ---

      
      	
        lepton

        λεπτον

        G3016

      
      	
        manya - manyin

        ܡܰܢܝܳܐ-ܡܢܺܝܢ

        12214, 12216

      
      	
        Mk. 12:42

      
    

    
      	
        kopermunt

        de waarde: 1/2 kwadrant 

      
      	
        ---

      
      	
        lepton

        λεπτον

        G3016

      
      	
        sjamoena

        ܫܳܡܽܘܢܳܐ-ܫܳܡܽܘܢܶܐ

      
      	
        Mt. 5:26; Mk. 12:42; 

        Lk. 12:59

      
    

    
      	
        hoofdelijke belasting

      
      	
        ---

      
      	
        kensos

        κῆνσος

        G2778

      
      	
        kesaf risa 

        ܟ݂ܣܶܦ݂ ܪܺܫܳܐ

        hoofdzilver 

      
      	
        Mt. 17:25; 22:17, 19; 

        Mk. 12:14

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        DROGE MATEN

      
      	
        Hebreeuws

      
      	
        Grieks NT

      
      	
        Aramees

      
      	
        EBV

      
    

    
      	
        kor 

        = homer

        


      
      	
        kor

        כּוֹר

        H3734

      
      	
        koros

        κόρος

        G2884

      
      	
        kur - kurin

        ܟ݁ܽܘܪܺܝܢ

        9938

      
      	
        1 Kn. 5:2; 5:25; 2 Kr. 2:9; 27:5; Ezra 7:22; Ez. 45:14

      
    

    
      	
        homer

        =  kor

        = 10 efa

        = ± 220 liter

      
      	
        homer

        חֹמֶר

        H2563

      
      	
        ---

      
      	
        zie ‘kor’

      
      	
        Lev. 27:16; Num. 11:32; Jes. 5:10; Ez. 45: 13; Hos. 3:2

        (de droge homer)

      
    

    
      	
        mud

        = kor

        = homer

      
      	
        kor

        כּוֹר

        H3734

      
      	
        koros

        κόρος

        G2884

      
      	
        kur - kurin

        ܟ݁ܽܘܪܺܝܢ

        9938

      
      	
        Lk.16:7

      
    

    
      	
        efa

        een droge maat

        = 1/10 homer

        = 3 se’ah

        = ± 22 liter

      
      	
        efah

        אֵיפָה

        H374

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Ex. 16:36

        Het woord komt in 40 keer voor in het in het Oude Testament verspreid over 29 verzen

      
    

    
      	
        latakh

        = 1/2 homer (Bullinger - Companion Bible)

      
      	
        letekh

        לֵתֶךְ

        H3963

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Hosea 3:2

      
    

    
      	
        omer

        = 1/10 efa

        = ± 2,2 liter

        (de maat houdt verband met een schoof, want de Hebreeuwse taalkundige wortel van het woord is dezelfde)

      
      	
        omer

        עֹמֶר

        H6016

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        Ex. 16:16, 18, 22, 32, 33, 36

      
    

    
      	
         korenmaat

        1/3 efa (J.M. Magiera)

      
      	
        1/3 efah

        אֵיפָה

        H374

      
      	
        luchnia

        λυχνία

        G3426

      
      	
        sata

        ܣܰܐܬ݂ܳܐ

        13677

      
      	
        Mt. 5:15; Mk. 4:21; Lk. 11:33

      
    

    
      	
        maat

        = 1/3 efa (Gesenius)

        = ruim 7 liter

        


      
      	
        se‘ah - se‘im

        סְאָה - סְאִים

        סָאתַיִם  tweevoud 

        H5429

      
      	
        metra

        μέτρα

        G3358

      
      	
        sata

        ܣܰܐܬ݂ܳܐ

        13677

      
      	
        Gen.18:6; 1 Sm. 25:18; 1 Kn. 18:32; 2 Kn. 7:1, 16, 18

      
    

    
      	
        saton

        σάτον

        G4568

      
      	
        sa‘in

        ܣܳܐܺܝܢ

        13676

        


      
      	
        Mt. 13:33; Lk. 13:21

      
    

    
      	
        maat 

        ± 1 liter = ± 2 sextarii

        - een droge maat

        een dagelijks graanrantsoen voor een soldaat

      
      	
        qab

        קַב

        H6894

      
      	
        choinix

        χοῖνιξ

        [bookmark: _Toc7cb536c3]G5518

      
      	
        qaba

        ܩܰܒ݁ܳܐ

        


      
      	
        2 Kn. 6:25; Op. 6:6

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        NATTE MATEN

        (vloeistoffen)

      
      	
        Hebreeuws

      
      	
        Grieks NT

      
      	
        Aramees

      
      	
        EBV

      
    

    
      	
        kor

      
      	
        kor

        כּוֹר

        H3734 / ח3564

      
      	
        koros

        κόρος

        G2884

      
      	
        kur - kurin

        ܟ݁ܽܘܪܺܝܢ

        9938

      
      	
        1 Kn. 5:2; 5:25; 2 Kr. 2:9; 27:5; Ezra 7:22; Ez. 45:14

      
    

    
      	
        homer

        =  kor

        = 10 bath

        = ± 220 liter

      
      	
        homer

        חֹמֶר

        H2563

      
      	
        ---

      
      	
        zie ‘kor’

      
      	
         Ez. 45:11, 14 

        (de natte homer)

      
    

    
      	
        bath

        een natte maat

        = 1/10 homer

        = 3 seah

        = 6 hin

        = ± 22 liter

      
      	
        bat  - battim

        בַּת - בַּתִּים

        H1324

      
      	
        ---

      
      	
        ---

      
      	
        1 Kn. 7:26, 38; 2 Kr. 2:9; 4:5; Jes. 5:10; Ez. 45:10, 11, 14

      
    

    
      	
        hin

        = 1/6 bath

        = ± 3,7 liter

      
      	
        hin - 

        הִין - 

        H1969

      
      	
        ---

      
      	
        hmina

      
      	
        Ex. 29:40; 30:24; Lev. 19:36; Lev. 23:13; Num. 15:4, 5, 6, 7, 9, 10; Num. 28:5, 7, 14; Ez. 4:11; 45:24; 46:5, 7, 11, 14

      
    

    
      	
        metreet

        9 Engelse gallon

        Volgens Flavius Josephus was 1 metreet gelijk aan 1 bath (Josephus, Antiquities, 8:02. 9)

      
      	
        ---

      
      	
        metritis

        μετρητής

        G3355

        metreet - metreten

      
      	
        reb’a - reb‘in

        ܪܶܒ݂ܥܺܝܢ

        1885

      
      	
        Jh. 2:6

      
    

    
      	
        maat - maten 

        - als de maat werkelijk gelijk is aan de ‘bath’, dan is het volume ± 22 liter.

        Edersheim meent dat er verschillende groottes voor de ‘bath’ bestonden in de tijd van Jezus Christus. De oorspronkelijke Hebreeuwse van 22 liter, die gelijk was aan de Romeinse, een ‘bath’ voor Jeruzalem van ± 26,5 en een Galileese van ± 32 liter

        bat - battim

        בַּת - בַּתִּים

      
      	
        H1324

      
      	
        batos

        βάτος

        G943

      
      	
        metryan

        ܡܰܬ݂ܪܝܳܢ

        12554

        12575

        


      
      	
        Lk. 16:6

      
    

    
      	
        kan(nen)

        Het woord staat zowel voor een kan als een inhoudsmaat.

        =  1 sextarius = 0,55 liter

      
      	
        ---

      
      	
        xestes

        ξέστης

        G3582

      
      	
        qeste

        ܩܶܣܛܶܐ

        18737

      
      	
        Mk.7:4, 8

      
    

    
      	
        


      
    

  






  
    
      	
        maand

      
      	
        Joodse kalender

        Babylonische maanden

      
      	
        Aantal

        dagen

      
      	
        Dag

      
      	
        Feest

      
    

    
      	
        april

      
      	
        1. Nisan (Abib)

      
      	
        30

      
      	
        15-20

      
      	
        Voorbijgaansfeest

      
    

    
      	
        mei

      
      	
        2. Ijar

      
      	
        29

      
      	
        18

      
      	
        33ste van 

        de Omertelling (Lag B’Omer)

        (van 16 Nisan - 5 Siewan)

        herdenking einde epidemie onder de leerlingen van  Rabbi Akiva (2e eeuw n. Chr.)

      
    

    
      	
        juni

      
      	
        3. Siewan

      
      	
        30

      
      	
        6-7

      
      	
        Wekenfeest (Shavuot)

      
    

    
      	
        juli

      
      	
        4. Tammoez

      
      	
        29

      
      	
        17

      
      	
        17e van Tammoez (Zach. 1, 19)

      
    

    
      	
        augustus

      
      	
        5. Av (Ab)

      
      	
        30

      
      	
        9

      
      	
        9e Av (Tishsa B’Av) (Zach. 1, 19)

      
    

    
      	
        september

      
      	
        6. Eloel

      
      	
        29

      
      	
        15

        


      
      	
        Herinneringsdag aan het Feest van de Wijnoogst.

        Op de laatste of voorlaatste zondag: 

        begin van de Boetedagen (Selichoth) die duren tot Grote Verzoendag

      
    

    
      	
        oktober

      
      	
        7. Tisjrie

      
      	
        30

      
      	
        1-2

        3

        10

        1-10

        15-21

        21

        


        


        22-23

        23

      
      	
        Nieuwjaarsfeest (Rosh Ha-Shana)

        Vastendag van Gedalja - Zach. 8:19)

        Grote Verzoendag (Yom Kippoer)

        1-10 Tishrie:  de Tien Bekeringsdagen

        Loofhuttenfeest (Soekkot)

        Hosja’nah Rabbah  

        (7 rondes voor resp. Abraham, Izak, Jakob, Mozes, Aäron, Jozef en David)

        Slot van het Loofhuttenfeest (Sjemini Atseret)

        Vreugdefeest van de Torah (Simchat Torah)

      
    

    
      	
        november

      
      	
        8. Chesjwan

      
      	
        29, 30 of 29

      
      	
        --

      
      	
        ---

      
    

    
      	
        december

      
      	
        9. Kislev 

        (Kisleu)

      
      	
        30, 30 of 29

      
      	
        25

      
      	
        Inwijdingsfeest (Chanoeka)

        Jh. 10:22

      
    

    
      	
        januari

      
      	
        10. Teweth

      
      	
        29

      
      	
        10

      
      	
        Vastendag van de 10e maand (Zach. 8:19)

      
    

    
      	
        februari

      
      	
        11. Sjewat

      
      	
        30

      
      	
        15

      
      	
        Nieuwjaarsfeest van de bomen (Toe-Bishvat)

      
    

    
      	
        maart

      
      	
        12.  Adar

      
      	
        Adar I - 30

      
      	
        13

        14

        15

        14-15

      
      	
        vastendag Esther

        Poeriem = Lotenfeest

        Poeriem van Susan

        Klein-Lotenfeest

      
    

    
      	
        Adar II - 29

      
      	
        13

        14

        15

      
      	
        vastendag Esther

        Poeriem = Lotenfeest

        Poeriem van Susan

      
    

    
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        12 maanden

        gewoon jaar

      
      	
        354 355 353

        gewoon jaar

      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
      	
        13 maanden

        schikkeljaar

      
      	
        384 385 383

        schrikkeljaar

      
      	
        


      
      	
        


      
    

    
      	
        


      
    

  





Noten





  
    
      	
        -

      
      	
        voor het Hebreeuws en Grieks hebben wij het overeenkomstige Strongnummer bij elke maat of munt gezet.

      
    

    
      	
        -

      
      	
        voor het Aramees hebben wij de nummers van het Aramese Online Woordenboek toegevoegd 

        www.atour.com/dictionary

      
    

    
      	
        -

      
      	
        de waarde, zowel als het gewicht van een talent wordt heel verschillend beoordeeld.

      
    

    
      	
        -

      
      	
        in Hd. 19:19 lezen wij over zilverstukken (Aramees: ܟ݁ܶܣܦ݁ܳܐ - kesfa - 10409); Grieks: αργυριου - argurio - G694). Dit zouden zilveren Griekse drachmen geweest kunnen zijn. Ook in Mt.26:15 en Mt. 27:3, 5, 6, 9 lezen wij over de zilverstukken waarvoor Judas zich liet overhalen om Jezus te verraden. Dit kunnen ook drachmen geweest zijn maar, ook dubbele drachmen of zelfs staters als iemand voor 4 personen de tempelbelasting met 1 zilverstuk